


సంసాదకుదు! : ఎద్భాన్‌ శంట్తనో సతారామశాస్తు. 


జరపుటము 1? రాజమహేంద్రవరము 16-2-1989, 1-3-1989 సంచికలు క్ర 9 














1. కవిజనరంజనము-అడిద ము సూరకవి 1. 8 
2, జర గ లిజంలో జీవించిన ధన్యజీవి-నార్థ తర్‌ 
ఏ, బలివాడ కాంతారావుగారి 

సామాజిక జీవన చిత ణాత్శక నవలలు 6. 7 
4. మెరావణ చరత - ఇరివ్భ త్తే నిర్మాణం 8. 9 
ర్‌, ముకుందవమూాల- తెలుగు శతక ము-తులనాత్మశక వరిశిలనము 9-11 
6, అశ (ఘోషంని బుద్ద చరితం 13.18 
7. సంస్కృత తెలుగు భాగవతాల్లో పస్లోద చిర్మిత | 4.15 
త్‌, రాయ పోలువారి ర చనాశిల్పం (1-16 


రాబోవు సంచికలో  చేమన_ ప్రీ, అడిదము సూరికొవి_కవిసంశయ వీచ్చేదము, (శ్రీరామ దండకము, ఇద్దజు రాజకవుల చేతుల్లో 
వన్నిదరు సూరులు, పంకటరామకృష్ణ కప్పల అవధానములు, పౌరాణిక భాస వ పపి రూపకాలు మొదలగునవి ఉంటాయి. 
అ 
1, 16 తేదీలలో (వచురింపబడును. 


నంవక్సర చందా రు. 12.00 విడి ప్రతి 060 పె. 
6 మానములకు రు. 8.40 





*సమాలోచన* 





*  జూలీయ సాంస్కృతిక వశవతిక శ 


నంపాదకుడు : 


కవిజనరంజనము. 


[పబంధరచన మహా వైభవోపేతంగా 
సాగుతున్న కాలంలో, ఉ తరార్యధసీమలో 
వెలసిన (పబంధం కవిజనరంజనం, ఇది 
పిల్ల వనుచరిిత అన్నేపశ స్తిని గడించుకుంది. 
సంస్కృతంలో (నబంధకశేబ్దం కావ్యసామూ 
న్యవరంగా ఉపయోగపడేది. కొళిదాసు మాళవి 
కాగ మిత నునేనాటకొన్ని (పబంధంగా 
పేర్కొన్నాడు, తిక్కన వర్వాల్ని (వబంధ 
మండలిగా అలివర్ణించేడు. కాని కృష్ణదేవ 
రాయలకాలంనుంగి ఆంధకపులు చేసిన, 
ఒక విశిషమెన వద్యకావ్యానికి _పబంధముగే 
"పీరు సరవడీంది.మనుచర్శిత (పదబంధ వాజణ్య 
యానికి ఆకారం చుట్టింది. వసుచరి ఈసారి 
జారాపహరణం, ఆము క్రమాల్యద మొదలై 
నవి (సబంధరత్నాలు. 


నూరకవి కృఠతమెన గనిఇవరంజనం 
మూడు ఆశ్వాసాల ముచ్చస్టైత , | ఫబ౦ధ్ర, 
చం దముత్రీ హరిశ్చం ధుళ.వివావాపడ సాక్షం 
గల యికివృ తం యీరచత్రక్క సః శా రట, క్‌ 
జనులకు రంజకంగానుందే ..విదా నంటో ఈ 
సాహిశ్య (వకీఢు. సాగింది. ఉండ, కథా 
కథనమే _వధావం.. ఇదు... వ్య ఈళక-శ్ళని 
జనరంజకంగా ఆధాటీ సష్యతధాశాన్ని ఇయు 












విద్వాన్‌ బులుసు సీతారామశాస్ట్రి 
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గ శస 


అడిదము. సూరకవి ee 


__సాన్తాత్యకోవిడ (3 శ. ost కము, వ.ఏ., బి. .యర్‌.. వి, యగీ. 


a 


సరించి రసరమ్యంగా (పదర్శించాల సల్లే కని 


యొక్కలమ్యం, శ్రీనాథుడు, క. మొద 


లె ల సవారి పోకడలను 'మేలుబించులుగా వరి 


(గపొంచి ఆ పద్దతిలో. వారివల్ల లతో స సరితూ 
గేలాగ పద్యరచన చేసిస్టేవాడు, ఆనాడు 
కాకలు తీరిన వేత్త అందుచేత సూరకవి 


కూడా రామరాజభూషణుడు మొదలై న వారి 
ఆడుగుడాడణగో ఫయనవించి, వారి శ శేవధిధి 
ధాన్ని పూ రివవేడు, 


'శనయళోవికదముకా సౌధపాశికి 
నంబుదాయనము వహాతయనవపణగం”' 
దసళౌర్య శిధి 4భా తతికి దొంబూగద్‌' *' 
భాతరం ఐపరంబి పూచెళొగ ౨ 
కననల్‌ దక రజోదలత: ఈథభినికి. దా 
రాగ హంచుఆ గర్భరశ్నచుచుగః 
ద్రవదానదారాఖ్యవగదికీ, మష్నృణు 
కల్లోలదుతి వారి కఇఘ్యుగాగ్గం.. 
ధన్లవినూతన సుగుణ స్యైకానవల్లీ 
సమురయంబునకం ధోజఘంభనాండ 
భాండమ్లు. లఖండ పల ఫర్లం షరల్లుగాగ : 


వరళుభవ్యవిద్ధానిభానస్తుడు. వసుడు' 


(వసుచరిత్ర hua 414వ, పద్యం) 


పున కాశవర్ల 
వర్తి నే కవిజనరంజనంలో 1 వ జశ్వొషంతో 
ఓవ వ్‌ పద్యంలో. హారిక్నర్న దుణి.. సూరకవి 
'తన్గత్మథకీ ర్పిముక్తా ఛృశ్రమాషిక, స్వ. 
రధరంబు కన్యక దండంళ్లుగాగు .... se 


తన (పకాతస్తక్ముగక్షా వాన్ని. శంస చ్యో... 
మంబు తద్భగ ధూమంబుగాగ 


దన్‌ ఛరర్లశోదానధారాంబుల హీకీ 

గె లాసశిఖరి నెకతము గాగ. = 
థన్నక టాక్‌. భ్యందిళేన శ వాక వశ్ళృష్టి.. 
కశ్షీలార్గఫోటి. వస్యయఖ గాన. eg 
మహిని, కెబుజొ 2 మబాశి: మఖడలేో.. న 
మకుట మణీగణ శాణా యమాన OTT RE 
నఖరపాళినిజాశి) తన శిన ప వాళి 

చారుకీ రి ర హరిశ్చంద చక్రవ ర్ట (1. 


అనీ సవర్తంచేడు. ఈ. విధంగా. నవస 
పోలికలు, కవికర్ణ రస్రాయనప్త ఫోలికల్లుగభి 
పద్యాలు కొవిజన 'రంజనంలో ఎన స్నోవన్నాయి. 











అలంకారాలు. కావ్య" శన్యక 'ేథిను 
ఇనుమడింపడేస్తాయేది. నిర్విఖాదా 6కన. భన 
ధ్వని. కా వ్యాత్య. గ అనే' ఆనంద “వర్టనాలార్యుల 
సిదాంఠ౦ నేడు సవ్వేసక్వశ ' (వరాతంలో 
వున్నా, 3 i ౨ పట సారింకారికల్లు.: జ కంకరు 


1! 
ళల 
1. 
x 
ళ్‌ ఇ 


'అలంకారాలే కొవ్యాత్మ అనే నీద్రాంతాన్నిఒక 
“'వ్వుడు విశ్వసించేవారు. ఫది ఎలాగ వున్నా 
"సూరకవి సూరిజసరంజకంగా ఈ కావ్యంలో 
 అఆింకౌర _వయోగం చేసేడుం 


“నీతి సమ్యగుండయ్యు న, 
” . వీతింబాలించె ధారుణీతలమునిజి , 
.ఖ్యారతచరితము చితం 
బె శనర( _దిశంకునరవరా త్త జు డెలమిన్‌. 

_ వీఠిసమ్మ గుడు ఆనీతినిపాలించడం విరో 
ధం. న,ఈకతి అసీతి అవుతుంది గనక, నీతి 
నమ(గుడు ఈతిబాధలు లేకుండా పాలించ 
డము ఆభొస _ ఈ విధంగా ఈ కందంలో 
విరోధాభాసాలంకారం పండిత వేద్యంగా 
శవేయోగింవబడింది. ఉల్లేఖము, [వతీవం, 
'అర్థాంతరన్యాస, వరిసంఖ్య. సహో క్రి అన 
వ్యయం మొద లెన ఆలంకారాలకు ఆస్పదం 
యూకోవి అవరంజనం. 


“కమ మడరె బాంథజన మోహతవమముతోడ 
వహ్ని వెలుగొంది మరు శౌర్యవహ్నితోడ 
దారకలు దెల్విగనె నభిసారి కాప 
'శంవరలతోడ వెంతయు బెంపుమీటి' 














అనే గీఠంల్లో సహో కి కవి చక్కగా 
[వయోగించేడు. 


'(నషింధాలలో కానవచ్చే బుతువర్తన,పుర 
పర్షన, పుష్పలాళికొవర్తస మొదలైనవి కవి 
జనరంజనంటో కూడా చక్కగా చోటు చేను 
శున్నాయి, 








“*మాప్పరము భూపురం ధిక్‌ 

గాప్పురము జయేందిరకును గగనతలస్పృ 
గోపురము భాసీలునయో . 
ధ్యాపురమీన వంశభూధ నాధారంబై ' 


అనే పరవరన, 
0 





“వలపుల పాణింధమములు 
మలయానిలముల ఏహారమందిరములుపూ 
విలుతుని యాయుధళాలలు 

ఛలువలజన్మ స్టలమలచటి వూదోటల్‌' 


అనే పూదోటల వర్లనలు,ఆల్బాకరాలలో, 
అవల్పార్జాన్ని రూనకాలంకారంతో సూచిస్తు 
న్నాయి-చందమలతీ వర్ణనలో 


“విదులు నఖమ్ములు (వేళ్ళు పెసరగాయ 
లడుగు లబ్బంబులు మడమలువట 


ఫలములు" అనే చరణాలలో మినీమీజన్వని 
(వేళ్ళ నీ కవి పెసరకాయలతోను, మడమ 
లను మట్టివళ్ళతోను సరిపోల్చేడు. ఉత్త 
రాం ధలోపూర్వం ఆగ హారీకులు అతనన 
(వేళ్ళను పెసరకాయలతో సరిపోల్సేవారు.. 
ఆసంవదాయాన్నే కవీయీ కావ్యంలో 
పాటించేడు. 


కొ త పెళ్ళికూతురు వరుని తలపె తలం 
వ్రాలు పోచేసమయంలో అమ హోవభావవిలా 
సాలను సూరకవి ఎంతసహజంగా సర్దిలచేడో 
చూడ ౦డీ. 


“అలతికన్న న్వడంక, వల 
యధ్వని నిర్మల బాహుమూలకాం 
తులు గొని యాడ, లేనగవు 
తొంగలి రవృలడాగ హారము 
ర్యెలిగొన, జిలు పయ్యెద చ 
లింప్క గుచద్వయి రొయిడింబడం 
జెలి, దలం[ వాలువో సె న్న 
కేఖరునొవలఒని దోయిటన్‌” 
ఆయోధ్యానగరంలోగల ఆశ్వముల జవన 
శ్వాలమ వర్ణిస్తూ యీయన, 
“వీటిపటు ఘోటక నిరా 
ఘాటత్వర కోడి పూరిగరచు హరిణముల్‌ 
మాటికీని తదారోహకు 
రౌటం,ఐవమాను డోరు టబ్బుర మగునే?' 


నేడు.ఆగుకాలతో సరిగా లేశ్ళే పరిగెత్త 
లేనప్పుడు 'హరిణారోహకు .రెన వాయుపు 
ఓడిపోవడం లో ఆశ్చర్యమేముంది? అని 
(పళ్నించిన కవియొక్క చమకాష్ట్రరం (వశం 
సనీయం . వాయు వేగాన్ని మంచిన అళ్ళిక 
దళం యొక్క వేగం, (వతిభ మనోరం౦జ 
కంగా (పదర్శితమెనాయి, 


నమాలోచ వ 


పూషనంశభూషణుడు | తిశంకుభూనసుతు 
డన హరిశ్సం్మద చృశ్రవర్తి. అయోధ్యానగ 
రాన్ని రాజధానిగా చేనువని భూమిని పాలించే 
వాడు. విజయాస్పదం అనే పటణం రాజ 
ధానిగాగల స్మా మాజ్యనికి అధినేత ఉశీవరుడు. 
౪, సృమాట్టుయొక కుమారై చం దమతీ, 
హరిశ్చందుని చిక వటాగ్నచూవి, అతని: 
సుగుణ గణాలను విని, అమె అతన్నివల 
చింది. ఈ వృత్తాంశం చం దమతి చెలిక తెల 
ద్వారా చందమతి తర్మడికి తెలిసింది, ఉళీ 
నరుడు దృఢ్యవతుడనే (వాహ్మణో త్రముని 
ద్వారా యీ విషయాన్ని హరిళశ్చం దునికీ 
తెలియంజేస్తాడు _ చం దమతియొక్క. రూప 
లావణ్యాది సంపదను, సుగుణ పరంపరలను 
తెలుసుకొని, హరిశ్చంటదుడు, దృథ(వతుని 
ద్యారా, వివాహానికి తిన ఆంగీకొరాన్ని తెలి 
య చేప్తాడు. విజయాస్పదపురంలో వివాహ 
సన్నాహాలు అఆతివెభవంగా జరుగుతాయి, 
హరిశ్చందుడు వె భవో పతంగా అయోధ్యాన 
గరంనుంచి విజయొస్పదపురానికి తరలి వెళ్ళు 
తాడు, హరిశ్చం్థదుడు విధ్యు కంగా రాజ 
లాంఛనాలతో ఓం దమతిని పాణీ గహణం 
చేసుకుని, ఆమెను అయోధ్యానగరానికి తను 
కొనివచ్చి (వపజారంజకంగా ఆనందోత్సాహో 
లతో రాజ్యాన్ని పాలిస్తాడు. 


'సత్యము దృ్భఢ (వతంబుగా సర్మగపొంచి 
రాజసూయాధి వివిధాధ్వరము లొనర్చి 
వరగుజోజ్వల సంతాసవంతుదై క 
రమును సుఖముం డె నాధరారమణమోళ' 


అనే కుభసూచనతో సూరకవి యూ పణం 
ధాన్ని ముగించేడు. [పథమౌాళ్వాసంలో పుర 
వర్ణన, నాయకీ నాయకుల ఉజ్వలగున వివరణ 
మొదలనవి వ్య కమౌతాయి. ద్వితీయా 
శ్వాసం నాయకి విరహవేదస, చం దోపాలం 
భనము, వసంతబుతునర్తనవంటి (వజంధ 
లక్షణాలతోను, ధృడ వత సం దేశంతోను 
నా ర్తి ఆవృతుంది, హరిశ్సం(డునికి కల్యాణ 
య్యాఠ, చంద్రమతీ హరిశ్చందుల వివాహ 





జోతీయ 'సాంస్కృళిక్‌ పక్షవ( తిక 


మహోత్సవం, చం్యదోదయవర్తవ, సూర్యా 
స్రమయపర్ణవ, నూతన వధూవరులగ్భృవా 
(నవేశం "మూడవ ఆశ్వాసంలో సూచింప 
అం లం. 


సూరకవి, విజయనగర మహారాజుల 
దర్భారులో ఆస్తానకవిగా ఉండేవాడు గనుక, 
చందముతీ హరిళ్ళం[ దుల వె వాహిక విశే 
షాల్ని వెల్ల డించినప్పుడు రాచమర్యాదల్ని 
పాటించేడు. శీనరుని దూతగా చందనుతీ 
వివాహ విషయమె హరిశ్చం(దునితో, సంవ 
దించడానికి వచ్చిన ధృడవ్మ తునకు, హారిశ్చం 
(దువక్కు మధ్య జరిగిన సంభాషణను ఏవ 
రించే ఈ సీసపద్యం పరిశీలిద్దాం జ 


“వందనంతే విపవల్ల భాదిమ సార్వ 
భొమ, తుభ్యం సడా భద మనసు 

ఆ తోపవిళశ, భవ దాగమనం కుతో? 
వజయాస్పదపురా ద్వివేకధుర్య 

తవనామ కిం ద్విజో తమః ధదృడ్యవతయితి 
(1పాహుర్మనీషి ణః పార్తి వేంద 
యుష్మదాగమన (పయోజనసం కీం! షప 
రహనీ వక్ష్యే ధరారమణ వర్య 

యనుచు నన్యోన్య పరిభాషలాడి పిదప 
సముఖమందున్న య్మాశిత జనుల నెల్ల 
వరొకనెపంబు గల్పించి వీడుకొల్పి 
మంతనంబుందె పసుమలి కౌంతు డపుడు” 


పై వద్యంవల్లసూ రకవికి , సంస్కృతంలో 
ఎంతటి (వతిభవున్నదీ, మనకు స్పష్టంగా 
తెలుస్తుంది. దూతగా వచ్చిన వ్యక్తితో రాజు 
సంభాషించే విధానంకూడా యీపద్యంలో 
సూచి ంఫబడింది = సూరకవికి పద్యరచనలో 
ఎంతటి _పావీణ్యంవుందో గద్య రచనలో 
కూడా అంతటి చె పుణ్యం వుందని కవజన 
రంజనంలోగల వచనాలుచాటి చెబుతున్నాయి. 
హారిశ్సం దుడు వివాహనుంటపానికీ విజయం 
దేవే సన్ని'వేశాన్ని వివరించే వదనం నూర 
కవిగద్య రచనాపాటవానికి గీటురాయి. 

“ఇట్లు శ దదంఠా వశంబుడిగి సముచిత 
$రివార, బంధునృ్ఫపపురోహిత సహితుం డె, 


కక్షాంతరంబులు గడిచి, యెడనెడ సువానినీ 
దత్త సీరాజనోపచారంబు లంగీకరించుచు 
గర్వ్పూరదీపికొ గంధిలంబును, ఘనసార 
చూర్ల విరచిత రంగవల్లి కౌ విరాజమానంటబటును, 
మరకత తోరణులంకృళంబును, వరిణత 
ఫలరంభాస ంభ ళ₹ళారకుంభ, పూరకుంధాభి 
శోభితంబును, జూతపల్లవసమి 'ల్లాడాకత 
ధాసమానంబును, బరిణయోచిత పసుపరం 
పరానయనవ్య(గ పురోపొత వ్యాకులంబును, 
సువర్షమయ వేదికా డ్వితయాలం (క్రియ 
మాణంబును, నగు కల్యాణ మంటపంబు( 
ఎివేశించి, యుశీనగరమహిజానికి నమస్క 
రించి తదీయహ స నిర్షిష పమున్నతాషపద 
పీఠికాధ్యాసీనుండయ్యె.. " క 


శృంగార పీరరసొలలో ఏదో ఒకటి 
[(పబంధాలరు కొవ్యాత్మగా వుండాలి. హరి 
శృం దుని వివాహ ఘటం మొదలు, కొావ్యఠ 

జ్ర 

తుదివరకు సహృృదయరంజక మైన శృంగారం 
యారచనళలో స్య ౩మౌతుంది. కవి యొక్క_ 
వ్య క్రిత్వాన్ని (పతిభావ్యుత్సకుల్ని చాటి 
చెప్పేది అతని $లి. సూరక విసద్యాలు కదం 
తొట్క_తున్న గుడ్తాల్లాగ నడుసాయి.మచ్చున 
కీ పీసపద్యం తిగుకుందాం, 


“ధ్వాంతదంతా పళేత్కరపుపష్కరో ధ్రూత 
గగనగంగాపయః। కణము అనగ 
శర్వతాండవ దిదృకెసమాగతవివి 
రతహారమ నౌకికశేణు లనగ 

న, భకళిందడా (హదమున, నిండార 
విరిసిన తిలిగల్వవిరు అనంగ 

భావినిశా చంద పరిణయంబున కీడు 
దిక్కు. డ్యముల పిండిచుక్క లనగ 
(గికరినె నొక్కమొగి నెల్లవిక్కులందు 
కీరఘనసారపాటీరతార హార 
హీరపొరదనారద శారదా భ 

గార దచిమీజణ( దారకా వార మప్పుడు" 


శ్రి 


ఈ పద్యం కవిగారి శేలితో పాటు ఆయన 
కల్పనాచాతుర్యాన్ని కూడా తెలియజేసుంది. 


ఈకవి గొప్ప శివభకుడు _ చిపురుపల్లిధరి 
గలి రామచంద్రపుకం (నేటి గులివిందాడ్‌ 
అ(గహారం) లో వెలనీన శివమూర్రికి ఈ 
(గంధాన్ని అఆంకితంచేస్తూ సూరకవి, 


“కంథీర వాఢ్య ష్మికమ 
కుంఠునకును గుంఖిదె త్య కోపాటోపా 
కుంఠ| వఠరావహరుసకు 
గం లేకాలునకు |బమథగణపాలునకున్‌” 


ఆనే అంకితాంక పద్యంతో కొవ్యాన్ని 
(పారంధించేడు, | 


ఈయన కవి సంంయ విచ్చేద మీ 
[గంథంలో, 


“వుడమిగల రనికులెల్ల (బొ 

గడ గవిజన రంజనకృతీ గావించితిచే 
నడిడము సూరక వీం(దుడ 

మృడపద వంక జరిరంను మృదుమానసుడిన్‌* 


ఆని (వాసుకోవడంచేత, ఈరచన కవి 
సంకయవిచ్చేదానికి, ముందే రచింపబడి, 
(హో సిని దొందిన దని మనం ఊహించ 
పబ్బును. గద్యలో, “ఇది (శ్రీమదశ్రేషమనీషి 
హృదయంగమ, మృదువద ఏర 0ధ కుద్దాంధ 
రామాయణ ఘటనా 'వెదుషీదురంధరాడిదను 
వాలభాస్కర కవి తినూభవ, సరస కివిత్వ 
'వెభవసొజన్యనిధాన సూరయాఖిధాన్యపణీతం 
వై న కవిజనరంజనంబు' అని చెప్పుకోవడం 
చేత పద్రార్యధరామాయణాన్ని రచించిన పితృ 
దేవుల, వ్యాతివి ఇనుమండింవ జేనీనటు 
వంటిన్నీ, సరసకవిత్వ వెభవసౌజన్య నిధాన 
మైనటు వంటిన్ని సూరకవిరచన వాగ్గేవతకు 
అమూల్యాభరణం . 


(00) 





ఎదీటరె 1న డు బిడి. ౧పు చూపుతో 
శా 
ధోటి అగు వ్య తిధ్ర' మిం” 
ఖ్‌ సీ క 


క ళ్ళ ప మై we 
కిడుపుకూటీ వాత ml (ర్స్‌ [హ్‌ న 


జీపితాన్ని వ్య తకారచనకు అంకితం చేసిన 
ధన్యజీవి నార్త గారు. “ఆశలకొరకు కొందరు 
జీవిస్తే ఆశయాలకోసం మరికొందరు జీవి 
సాటి. నార్ల ఆశయాల కొరకు జీవించేవ్య క్తి క్రి * 
ఫ్‌రు 1000. 81 లో “మాతృభూమి” అనే 
'వతికను _పారంభించి కొంత కాలంసడిపారు, 
1988లో వేసనిసెలపుల్లో మూడు నేలలపొటు 
కర్ర ఎహ్టావ్టతిక 'కు ఉపనంపాదకుడుగాను, 
19805 లో “స్వరాజ్య' వ్మతికలో తొమ్మిది 
నెలలపాటు, 1088 లో తాపీ ధర్మారావు 
సంపాదకత్వంలో నడిచిన *జనవాణీ' లో 
మ్యాస్‌ ఎడిటర్‌ గా వదకొండు నెలలపాటు, 
ఛీతాడవల్తై గారి “_వజామి తి వతీకలో అసి 
శీత. ఉడీ ఉర్‌గా. సంవత్సరంపాటు వని 
క, i036 ఆగను. 1 వ తేదీనుంచి 
ఢి 4కి సాన్‌ వరకు. 'ఆం(భ్యవభ' న్యూస్‌ 
'వడిటరసోను, 1948. మంచే 1449 వరకు 
అంధ డత (_చళోన - సరపొదకుతుగాను వని 
శేళకు,- 1060 మండి 1874 పరకు “ఆంధ 
జ్యో) చనన తక. నంపొదకుకుగా మంకిలీ, 
“'తతర్వోక 10 717-8౫5 60 వరత “ఆంధ 
గజ్యోత.ఉళతన నరపోదశత్వం దషొశచోరు, 
ROTF హిల్‌ ₹.వ-శేది. వరకు “ఆంధ 
జతి అబళరీ చతేటగ్‌ణా: పపచేయ తం అరె 



























1076 లో నార్లగారు తాను 1844107 
నంజరాల మధ్యలో (వానీన కొన్ని సంపాద 
తీయాల్ని ఎన్నికచేని “మూడుదశాదాలు' అనే 
“పేరు పెట్టారు. దీనికి ; “ కీతికకూడా నార్హగారే 


జర్పలీిజంలో జీవించిన ధన్యజీవి = సార్ల 


_-డొక్టర్‌ వి. సిమ్మన్న 


(హశారు. సాధారణంగా ఆయన పు _సకొనికి 
అయ నే సీథికవాసారు. దీనిని “స్వీయ పీతి 
కలు” అంటాడు. ఈ పుస్తకంలో మరో 
(వత్యేకత ఏమంటే విషయసూచికను, 
పు సకం చివరలో ఇసారు, నార్లగారు ఏమి 
చెప్పినా, ఎది వానినా, ఏది చేసినా అన్నింట 
నూతనత్వం కొటవచ్చేటట్లు కనవిడుతుంది, 


సంపాదకీయాల నవ్యతకు నాణ్యానికి 
నాంది పలికిన ఉ త్తమ పష్మతికా నంపాదకులు 
నార్గగారు, తెలుగుజర్నలిజంలో సంపాద 
కీయాలకు మంచి ఒరవడి పెట్టిన ఘనత వీరినే 
దక్కుతుంది సనాతన ఆచార సంపదా 
యాల్ని, మూఢ విశ్వాసాల్శి, బాద సప్పు 
భావాల్ని తుడిచిపెట్టి, మారుతున్న సమాశా 
నికి అనుగుణంగా సామాజిక, రాజకీయ 
చె తన్యం కలిగించిన సంపాదకీయాలు వీరు 
_వాళశారు. నార్హ గారు సాంఘిక, ఆర్థిక, రాజ 
కీయ, పారి శామిక, అంతర్జాతీయ, వైజ్లానిక, 
విద్యావిషయాలకు ఎక్కువ 1పొముఖ్యం 
ఇచ్చి, అమూల్యమైన సంపాదకీయాలు 
_వాశారు. తమఅభి పాయాల్ని చెప్పినప్పుడు 
గాని, తామ నమ్మిన సిద్దాంశాల్ని విశేషించి 
వప్పుడుగావి ఉన్నది ఉన్నట్లు సంపాదకీయం 
పాసేవారు. అదే వీరి సంపాదకీయాల 
_వత్యేకత, 


భారతీయ సంపోదకుల్లో నన్ను విశేషంగా 
(వభావితుని చేవివదాతు..ముఖ్నూరి కృిష్టా 
రావు,. ఖాసా: సుఖబడ్తాశే .బిబ్లీష్‌.. నం పొద 
కుల్లో నాకు ఘార్గదర్శకు లై నన్లారు థావన్‌ 
నాంర్‌, జె, ఎ, న్పెండ్షర్‌, గ్రదియు, హచ్‌. 
మ్యూసింగిమ్‌; నీ, పి స్మా స్లాట్‌. ఇ ఆని తమకు 
జర్నలిజంలో మార్గదర్శకుకైన వారిని నార్ల 
గారు పేర్కొన్నారు. " వీరి ఆందశి నం 
నార్ల గారో 'సువ్వష్షంగా న వకోతుళది... ' 


నమా లోచన 


కాము వంపాదిోయ రచన చేయ రానికి 
ఏమికావాలో ఏరీతిగా (వాస్తారో చార్లగొరే 
చెప్పారు “నా సంపాదకీయం సగటువిడివి 
ఏడెనిమిది వందల మాటలు, దాన్ని (వాయ 
డానికి నాకు ముప్పొవుగంట కావాలి, 
దానిలో పావుగంట కృళ్యాద్యవస్తతో గడిచి 
పోతుంది, దానినుంచి బయట పడేసరికి 
వేస్‌ పేవరు జేస్కెట్‌ సగమైనా నేనుచించి 
పార'వేనీన కాగితపు ముక గ్రాలతో విండు 
తుంది. ఒకసారి దారిని పడితే, [వాత చక 
చక ముందుకు సాగిపోతుంది. సంపొదకీయ 
రిచనకు (వశ్యేకించిన నమయంలో నాకు 


ఏకాంతంకొవాలి, ఏకా గతకావాలి. (వౌతకు 
పెన్సిల్‌, ఫౌన్‌ ఒన్‌ సెన్‌, దాల్‌ పొయింట్‌ 
పెన్‌, ఏదై నా యిబ్బందిలేదు. అయితే, ఇంచు 
మించు ఎనిమిది అంగుళాల పొడవు, ఆయి 
దున్నర అంగుళాల వెడల్పు న్యూస్‌ పిఆట్‌ 
ప్యాడ్స్‌కావాలి 4." తన సంపాదకీయ దృుకృ 
థాన్ని గూర్చి వివరిస్తూ “నా సంపాదకీయ 
బాధ్యతలకు సంబంధించినంత వరకు నాకు 
మి(తులులేరు, శతువులులేరు. (పజానాయకు 
లెన వారిని, పభుత్వ నాయకు న వారిని, 
వ్య క్రిగతమెన రాగవిచ్వేషాలతో ఎంత 
మాతం నిమి తం రేకుండా, వారి వ రనమ 
బటి, చారి విధానాలను బట్టి సమర్తించడానికో, 
విమర్శించదానికో నను ఉద్యమిసాను” అని 
అన్నారు, 


నార్హగారు “ఆంధ్మవభి' వ్యతికాసంపొద 
కుడుగా అనేక _ మార్పులు, చేర్చులుచేవి 
డొ .క్షవయోగాల్ని సృష్టించి, తెలుగువ్యతికా 
రంగానికి ఉన్నతస్తితిని కలుగజేళారు. వీరి 
సంపాదకత్వంలో “ఆం;ధవభి అనూహ్య 
మెన (వదారం పొందిన దిసప్మతికగా "పేరు 
గడించింది... వారు సంపాదకత్వం చేపే 
నాటికి “ఆర్భధ్యవళ' సర్కులేషన్‌ 5000 
మ్యాఠమేకాగా, ఆోబాధ్యకనుండి తవ్పుకొనే 
'నాటికి'7$: “పేలు వరకు “పరిగింది. పాఠకుల్లో 
“ఆర జోభ్‌ వల్ల 'ఏళవలయ శేలీగించి. 'చానొపి 











జొతీరప సాంస్కృతిక వక్షష్మ తిక 


అంధుల అభిమాన ప తీకగా తీర్చిదిదడంలో 
కృత కృత్యులయి ఎంతోమంది (సముఖుల 
చేత “కాభాష్‌' అనిపించు కున్నారు. అందు 
చేతనే ఆం ధకేసరి టంగుటూరి (వకాశం 
నంతులుగారు “నార్హ గారి సంపొదకీయంతో 
నడున్తున్న ఆం(ధ్యపభ .- దివ్య వళ'' అని 
(హోంవించారు. నార్ల గారి న్వర్గాత్సవనభను 
(ప్రారంభిస్తూ డాక్టర్‌ రాజమన్నారు “ఆంధ 
వళ” అంపే వార్ల గారు, నార్ల అం'పే “అంధ 
[(వళ' ఆని పొగిడారు. 

1942 ఆగస్టు 9 వ తేదీన గాంధీజీని 
అప్పటి (వభుత్వం అరెస్టుచేనింది, నిరసన 
తెలియ జేస్తూ గాందీజీ ఉపవాసదీక్షచేసాడు, 
పజల్లో "అలర్లు చెలరేగుతాయి. ఈ "సంద 
న్ని దృష్టిలో వుంచికొని నార్హగారు 
'ఆంధ వభిలో సంపాదకీయం |వాశారు. 
4 సంపాదకీయం చూసిన వేటూరి (ప్రభాకర 


"త్తుగారు నార్తగారికి ఈ (కిందివిధంగా 

; తరం (బౌ శారు, 

'ర్యూ: తిముపత్కి 
వందనములు, 22.46.1948 


ఈనాడు మీరు ఆంధ్యపభలో వాసిన 
డిటోరియల్‌ చదివి ఆవువ మని ఏడ్చితిని, 
పరిజ్హానమునకు బోహోరులు. 
' వాత (వానిన వారికి సాషాంగ వందన 
ఎలు. 
ఒక మళంగాదు ఒకదేశంగాదు, విశ్వ 
ంతౌ, వివేకం గలమానవత అంతా మహా 
శ్రని ఉపవాసంవల్ల టోభిల్లుచున్నది. మీరు 
| వ్యతిక దీరాయుష్య్రంతు లగుదురుగాక। 
ఒక్కా క్కాష్టుడు (పజఫకాక పతీకలు 
డా | పభుతాఖన్ని పడకొపే సని, వేశాలు 
శ్‌ శివాం. poe ర. వభుక్వ పరి 
లన నార్లగారికి సంతృ పి కలిగించరదు. 
శృగారేకొదు ఎపరూ సంతి ప్తి చెందలేదు. 
ఎదుకు నార్లగారు తన సంపాదకీయంలో 
$జా వభుత్వం' ఆనేశీర్షిక పెట్టి ఐదుసార్లు 
చురించారు. దీనితో యావన్‌ తెలుగు 
జానీకొనికీ వంళులుగారి (పభుక్వంపె ఏవ 
= 


ఏత త్రం 
= 


గింప్ప కలిగింది.చివపరకు | పకొశంగారిమం తి 
వర్షం వడిపోయింది. దీనినిబట్టి నార్త్‌ గారి సం 


పాదకీయాలకు ఎంత వాడి, వేడి, పాము 
ఖ్యము ఉందో తెలుసుంది, 


అంగ _వభాపం వలన తెలుగు వచనానికి 
ఇదివరలో లేని పూప్ప వచ్చింది. శకి కి పచ్చింది. 
[పొగల సకం వచ్చింది. అని నార్హగాదు నేటి 
వచన రచనను గూర్చి తన అభి[పాయాన్ని 
చెప్పారు. వీరి వచన రచనాశెలికూడా ఇదే 
వద్దతిలో నడుస్తుంది. సరళంగా, సులభంగా 
సుందరంగా చక్కగా అందరికి అర్హమయ్యే 
టట్లు పీర్రి శెలి ఉంటుంది. తాపీ ధర్మారావు 
గారి తిర్వాత వ్యావహారికభాషను అభివృద్ధి 
చేయడానికి కృషిచేనిన మహానుభావుడు 
నార్ల గారు. పీరిపై తాపీవారి (వభావం అన్ని 
విధాల (పస్సుటంగా కనిపిసుంది. బహంముఖ 
(పజ్హావంతుదై న నార్హగారు ఇంగ్లీమ్మపభావం 
వల్ల చిన్నచిన్న వాక్యాల్లో గొవ్పగొప్ప భావా 
ల్ని మేళవింవచేనిన మహామేధావి. అందుచే 
తనే వీరి శి రినిగూర్చి ఆవుల సాంబశివరావు 
గారు ఇలాఅన్నారు. ““నార్ల గారిది పత్యేకమెన 
రి. ఆయన కలానికి వాడి, వేడి ఎక్కువ. 
ఆయన |వధాన వ్యాసాలు పాఠకుల్ని ఉరూత 
లూగిసాోయని (వశంసించారు. 

సహృదయ పాఠకుల్ని ఉత్కంఠతో 
చదివించేవిధంగా వ్యతికలకు శీరి కలు "పెట్టాలి. 
ఆకరణీయమైన చక్కని “పతాక కీరిక' 
మిగతా వా ర్రనంతనూ చదివించే శ క్తి "కలి 
గిసుంది, os చదవడంతో నే సగభాగం 
పారికులకు అ మయ్యేటట్లు ఉండాలి. అస్సెడే 
మంచి “క అనిపించుకుంటుంది. 
అల్బాకరాలకో ముచ్చటగా సమాదారమంత 
టిని పతివించించేదిగా ఆందంగా శీరికలకు 
"పేరు పెట్టడంలో నార్ల గారికి సొటి ఎవ్వరూ 
లేరు, స తికలకు 'వతాకశీరికలు, శీరికలు 
నిర్ణయించడం, వార్తలను అందించడం, 
_వతక్యేకించి మొదటి సక (పకటించడం "పేజీలు 
ఆమర్చడం, కార్లూన్లు వదురించడంలో 
నారీ గావ పెట్టీన ఒరపడి మిగిలిన వతిళ 


అది 


లకు ఆధారమైనది” అని డి. ఆంజనేయులు 
గారు అన్నారు. 


ఇంగ్లీషుపదాలకు (కొ త తెలుగు పదాల్ని 
సృష్టించి బహుళ[వచారంలోకి తెద్చిన ఘనత 
నార్ల గారికి దక్కుతుంది. ఇంగ్లీషులో (కొత్తగా 
వచ్చే పదావికి తెలుగులో నార్జ గాకు ఎ షదం 
వాడుతారో అన్న విజ్తాస తెలుగు సహృదయ 
పాఠకులకే కాక తెలుగు పారికేయులకు 
ఆనాడు ఉండేది. United nations 
అనే పదానికి “ఐక్యరాజ్యుసమితి', Non 
Alligned కు “అలీన, Dredger క 
'“తవ్వోడి, Sunmit క *శిఖరాాగంి, 
Retreat & ‘తిరోగమనం’, Refuges 
'కొందిశీకుడు' _EnNCIirClement క 
దిగ్సంధం', ROA కు 'పథం',.0ffices 
“కార్యాలయం”, Courtకు “న్యాయస్థానం”, 
Radio తృ “దూర శపణ యంతఠంి, 
Bీycle$ “ద్విచ క్రవాహనం' అని డ్‌ తగా 
"పేర్లు పెట్టింది నార్ల గారే, ఇంకా ఎన్నో 
నూతన వదాల్ని వృష్షించి వాటీని పచారం 
లోకీ తెచ్చింది పీకే, తెలుగు జర్నలిజంలో 
నార్హ గారికి మందు ఇంగ్లీషు పదాలకు సమాన 
మెన అర్హాన్ని మ్మాతమ వాడేవారు. నార్ల 
గారు అలా చేయక [కొ త వదాల్ని సృష్టిం 
చారు. వీరి రచనలో యొక్క, చేయబడింది, 
(వాయేబడింది, లాంటి, (పయోగాలు ఎక్కడ 
వెదకినా కనబడపు. తాను వనిచేవిన అంధ 
(వళ, ఆం ధజ్యోతి న త్రికల్లో కూడా ఈ 
పదాల్ని నిషేధించారు. 


ఏరు నాటికలు, నాటికొలు, కవిత్వం మొ! 
(పషృకియల్ని చేవటి తమ _పజ్టాపొటవాల్ని 
సాహితిలోకానిక్షి చాటిచెప్పారు. కొని ఈ 
|వృక్రియలవల్ల పచ్చిన పేఖుకంచే వృతికొ 
రచయితిగా వీరికి ఎమ్కువ పేరు పభ్యాతులు 
వచ్చాయి, తమ జీవితాన్ని జర్నలిజానికి ఆంకి 
తం చేనిన 


నార గారు, 


(వథ్యాత వ్యతికా సంపాదకులు. 


{ 50) 


బలివాడ కాంతౌరావుగారి 


సామాజిక జీవన చితణాత్మక నవలలు 


(వసుక సమాజం ఎన్నో దొంతరలు కలి 
గిన నమాజం; (మల్లీ సాంట్‌ సొ వైటీ). 
ఇందులో వివిధ వర్గాలు, వృత్తులు, కులాలు, 
అంఠస్టులు ఉన్నాయి. స్వాతంతాగ్యినంతరం 
పొర్మిశామికీకరణం వల అంతసుల మధ్య 
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అంతరాలు 'పెరిగాయే కాని తరగలేదు. 
గామీణ సమాజంలో ఇన్ని అంతస్థులు కని 
సించినప్పటికి అక్కడకూడా వర్గవంఘర్షణ 
కనబడుతోంది, మధ్యతరగతి (వజిలలో మరీ 
ముఖ్యంగా వట్టణవానులలో ఈ దొంతరలు 
ఇంకా సంకీ షసితిలో ఉన్నాయి, సపిటుఐడీ 
గట తా 
వ్యవస్త యొక్క విజ్బంభణ సమాజంతో 


సంక్లి వ (వరిస్టితుల్ని సృష్టించింది. 'దేళ 


[వమాజ) ఆర్ధిస్టికి తారుమారై ౦ది, సామాన్య 


మానవునికి జీవితం ఐరువె ంది, అప్ని రంగా 

లలో పరిస్టితి విషమంగా తయారె ౦రి. ఈ 

వా సవిక విషయాల్ని దృషిలో ఉంచుకొనే 
జీ లు 

సమాజంపట్ర ఒక్‌ బాధ్యతతో కొంళారోపు 

గారు తమ సామాజిక నవలల్ని రచించారు, 


కాంలారావుగారి సామాజిక నవలల్లో “దగా 
వడిన తమ్ముడు', “వంశధారబు' మొద౯న 
వానిలో (శ్రీకాకుళ పరినర పాంతాల (గామీణ 
(వజల సితిగతులు; విశిాఖపటణవానుల 
(మధ్యతరగతి) జీవితాలు _ వారీ సొంమిక్‌ 
ఆర్థిక సమస్యలు-నై తికవిలువలు-సంఘర్త ణం 
వరీష్కారాలకు వా సవిక రూవక్ళల్చన చేశారు, 
ఇకపోతే “పుణ్యభూమి”, Pన్మభూమి', 
“కర్మభూమి” నవలలలో అం(ధ్మపాంతమే 
కాక యావద్భారత (_వజాసీకప్ప సమసి జీవిత 
విధాన చి తణంకూడా కనిపిస్తుంది. 





“దగాపడిన తమ్ముడులో స్వాఠంత్యం 
న సే బతుకు బాగువడుతుందని ఎన్నోవనిడి 


ట్రీ జి. యోహాన్‌ బాబు 
కలలు కన్న సామాన్యులు అ స్వాతం్మత్యం 
కోసం, బానినతనం నుంచి విము కికోసం 
ఎన్నో త్యాగాలు చేశారు. అయితే వారి త్యాగ 
ఫలితంగా వచ్చిన స్వాతంత్ర ఫలాలు ఆంద 
రికీ అందలేదు. కొంతమంది స్వార్లవరులికే 
ఉన్నవాడు మరింత ఉన్నతు 
డయ్యాడు. లేనివాడు బాగా దిగజారాడు. 
మధ్యతరగతి ఈ సంఘర్షణలలో బాగా నలిగి 
పోయింది, ఏ బానిసతనం నుంచి విముకి 
కొరకు (పయత్నించారో ఆదే బానిసత్వం 
వారికి సంపా పమయింది, అటువంటి వాళ్ళ 
కోవకి చెందినవాడే ఈ నవలలోని నాయకుడు 
పుల్లయ్య. ఇత నుఉన్న ఊళ్ళో భూస్వాముల 
ఆగడాలకు బల కూటికోసం, కూలికోసం 
విశాఖపట్టణంలో బతుకుదామని బయలు 
దేరాడు; అక్కడ సమస్యల వలయంలో 
చిక్కి దొంగగా మారి, వట్టుపడి నె లుపాల 
భార్యాబిడ్లల్ని నడిరోడ్డుపాల్లేస్తాడు. అతని 
భార్య నీలి వవ ర్రించిన విధం, సమస్యలలో 
పదర్శించిశ సైర్యం, ఉదాత్తత కొనియాడ 


దక్కాయి, 


దగినవి. ఈ నవల ఆద్యంఠమూ ఉదా తభావ 
పూరిత మై కావ్యమనే విధంగా రచింవబడింది. 
దయనీయమూ, _వబోధాత్మకమ. నై ఈనవల 
శిల్పవిన్నాణంలో రచయిత యొక్క. పాట 
వాన్ని తెలియజేస్తుంది, దీన్ని నేషనల్‌ బుక్‌ 
(టన్‌ వారు. భారతీయ భాష అన్నింటిలోకి 
తర్లుమా చేని _పచురించడం వీశేషం, 


'వంశధార' నవల వంశధారా నదీ పాం 
తాన (శ్రీకొకుళంజిల్లా లావేరు (గామంలో 
స్వాతంతార్యనికి ముందు వెనుకలుగల సొంఘి 
కారిక, రాజకీయ పరిసితుల్ని గొప్పగాచ్మితిం 

ఖు © 
చిన సవల గాంధీత త్వం, వగ్గలిజం, మాన 


సమాలోచన 


వతావాదాల మధ్య జరిగిన నంఘర్షణ, దానికి - 
సామాన్య (పజల స్పందన ఇందులో బాగా 
చ్మీతించబడినవి. భూస్వాములు, పెట్టుబడి, 
దారులు, దోవిడీనాయకుల మధ్య సె నిద్దాం 
శాలు ఏవిధంగా నలిగిపోయాయో కూడా ఈ 
నవలలో చక్కగా చితించబడింది, చక్కని 
పాఠచ్మితణ, య థార్థ సంఘటనలు, విళిత 
నమాజు వరిశీలన కొట్లవచ్చినట్లు ఇందులో 
కనిపిసాయి. కథ ఇంచుమించు 1820వ 
సంవత్సరం నుంచి 1870వ సంవత్సరం 
వరకు సాగింది ఈ నవలలో. ఈ య్శాభె 
ఏళ్ళల్లో దేశం పొందిన సాంఘిక రాజకీయ 
పరిణామాలన్నింటికీ (శ్రీకాకుళం పొందిన 


స్పందన వివరించబడింది, “మాలవల్లి ' నవల 
తరువత అంతటి విసృత జీవన చితణ, 
సాంఘిక పరిస్థితుల వర్లన, కలిగిన నవల 
ఇదే అని చెప్పడంలో అతిశయో క్రి లేదు. 
ఈ నవలను గురించే (వభ్యాత విమర్శకులు 
పురాణం సుబహ్మాణ్యశర్మగారు “దగా బడిన 
తమ్ముడు" నవలలో జీవనభృతికోసం విశాఖ 
పటణం వలస పోయిన వాళ్ళు (పుల్లయ్య 
లాంటివాళ్ళు ) పోగా, మిగిలినవాళ్ళు చైతన్యం 
పొంది ఉద్యమకారులుగా మారి ఈ నవలలో 
దర్శనమిసున్నారనిరి. కొంతారొపుగారి సుదీర్హ 
మయిన సాహితీజీవితంలో వారి *పంశధార” 
నవల ఒక '“మాగ్నమోపస్‌* అన్నారు, 
ఉద్యోగరీత్యా కాంతారావుగారు ఎక్కువకాలం 
(శ్రీకాకు +తర (పాంతంలో నివనించిసప్ప టికి 
ఈ నవలలో (శ్రీకాకుళ మాండలికాన్ని (పయో 
గించడంలో పూ లి విజయం సాధించారు. 
1186 సంవత్సరానికి తెలుగు విశ్వవిద్యా 
లయం నుంచి ఈ నవల బహుమతికూడా 
పొందింది, 





కాంతారావుగారి సామాజిక చిళణ “పుణ్య 
భూమి' నవలలో అధికంగా కనిపిస్తుంది. 
మన తెలుగు నవలలు ఎక్కువగా ఆశ్మ ధ దేశ 
నజల జీవితాల్ని చ్మికించాయి. అయితే 
కొంజొరావుగారు కొంచెం ముందడుగు వేనీ 





జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షసతిక 


ఆంధదేశ జనజీసవ చిఠణకే పరిమిశం 
కాకుండా భారత దేశమంతటా [వపంచమం 
తటిలాగానే ఆన్ని రంగాలలో “నైతిక విలు 
వలు" తగాయేని (వదర్శిస్తూ నే భావిశభమాచ 
కంగా ఆదర్శజీవితం గడుపుతున్న కొంత 
మందిని పాఠకులకు పరిచయం చేశారు, 
స్వాత ౦తా్య్యనంకరం పర్ధిని మీరేళ్ళలో భారత 
దేశం సారించిన అభివృద్దిని, పోగొటుకోలేక 
పోయిన అలసత్వాన్ని పట్టణ,నగర /1గొమాల 
వారీగా చితించారు. ఏ ఏ స్థాయిలలో ఎటు 
వంటి నాయకులు ఉన్నారు, వాళ్ళ అభిసృద్ది 
స్వార్థ పూరిత కలుష యత్నాలు 
మొదల నవి చక్కగా చితించారు, ఈ నవల 
ఆం్మధపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ వారి నుంచి 
1976 సంవత్సరానికీగాను, ఉ తమ సాంఘిక 
నవల బహుమతిని పొందింది. మరో 
అము(దిత నవల “జన్మభూమి. స్వాతంతార్యి 
నంతరం పద్దెనిమిదేళ్ళ భారత చేశ [పజల 
నాంఘికాౌరి క, రాజకీయ సమస్యల్ని “పుణ్య 
భూమి” నవల చితి" ఇది దాదాపు ముప్పై 
ఏళ్ళ పరిస్టికుల్ని, భారతదేశంలో అన్ని 
రంగాలలోని పురోగమన, తిరోగమనాల్ని 
చ్మితిసుంది. ఇంచుమించు భారత దేశంలోని 
ఇరవై రాష్ట్రాల (పజల వష భాషల్ని,ఆచారి 
ప్యవహారాల్ని కూడా చక్కగా దర్శింప 
జేస్తుంది. సమస్యలను వరిష్కరించటంలో 
ర క్రపాతరహిత విప్లవాన్ని రచయిత ఈ నప 
లలో సమర్థించడం గమనించదగినది. కౌంతా 
రావుగారు ఉద్యోగరీత్యా భారత దేశంలోని 
పెద్దపెద్ద వట్టణాలోపాటు చిన్నచిన్న పట్ట 
ణాల్ని దర్శింగారనడానికి “ప రెండు నవ 
లలు చక్కని ఉదాహరణలు, 


వథాలు, 


పై చెప్పిన రెండు నవలలోని విన మూల్ని 
సమన్వయం చేసూ _వాయబడింది “కర్మ 
భూమి”' సవల. ఇది రాజకీయ వ్యంగ్యాత్మక 
రచన అని చెప్పవచ్చు. ఇందులో దేళాధినేళ 


లేక నాయకు డన్నవాడు ఏవిధంగా ఉండాలి? 
వాడికీ ఉండవలనిన ప్రాథమిక అర్హత 
లేమిటి? వాడియొక్క_ కర్తవ్య నిర్వహణ 
ఏమిటి? అన్ను విషయాల్ని స్పషంగా వివ 
రించారు, భారతదేశం రాజకీయంగా ఏవిధంగా 
ఉంది? ఎటువంటి నాయకులై తే ఈ దేశాన్ని 
అభివృద్దివథంలో నడిసించగలరు ? అన్న 
విషయాల్ని తెలియజేస్తూ దేళ సాంఘిక, 
ఆర్థిక, రాజకీయ, సాొంస్కృరతికొది ఆలి 
వృద్ది విషయాలలో పాలకులు (నాయకులు) 
ఆనుసరించవలసిన అభ్యుదయ పాలను 
సూచందారు, “నేను సెతం (పవంచాగ్నికి 
సమిధనాశ్కటి ఆహుతిచ్చాను'' అని మహా 
కవి (శ్రీ(్రీగారు అన్నట్లుగా అన్నిరంగాలలో 
భారత దేశ ఆవివృద్దిని కాంకీంచే కాంతారావు 
గారు తమ వంతు క ర్రవ్యంగా (సజల్ని 
చెతన్యవంతుల్ని చేయడానికి ఈ నవలద్వారా 
(వయత్నింగారు, 


సమాజం మార్పులకు లోనయ్యేకొలది 
ఆ మార్పు సాహిత్యంలో కూడా (పతిఫలి 
స్తుంది. స్వాతంతాగ్యానంతరం గ్రామీణ జీవి 
తంలో (_పధానంగా చోటుచేసుకుంది “భూమి 
సమస్య”. దావి వెలుగులో వెలువడింది వీరి 
తొలి సామాజికనవల *దగావడిన తమ్ముడు'. 
సమాజ సమ్మగ స్వరూపాన్ని చూపడానికి 
ఠచన్నల్లో సువిశాలపంధి ఆవసరం, ఏదో ఒక 
కుటుంబానికీ, కులానికి, వర్గానికి, పరిస్టితికీ, 
వ్య కి మాతం పరిమితమై 
పోయే ధోరణి కొకుంగా ఉండాలి. అంతేకాదు 
సమౌాజజీవనంలోని ఉపరితల నిర్మాణంలో 
(సూపర్‌ స్రక్ళర్‌ ) కనబడే ఆంకాలకన్నా 
సమాజ జీవితంలోని మూలార్ని (బేస్‌) అంఠ 


% 
ఆచారాణక, 


ర్నిర్మాణున్ని (ఇన్నర్‌ స్ట్రక్చర్‌ |! చరావితం 
చేపే సామాజిక రాజకీయ అంశాలను విశే 
షించి, ఆయా సమస్యలకి ప౦ష్కారాలసి 
'వెదకనలనీన ఆవసరం ఉంది. ఉన్నవవాని 


. 
తర్వాత అంఠటి వి సృతపరిధిలో ఈ ఆవ 
నరం ఆఅన్వయించబడిన, అ న్వేషించబడిన 
మహ తర నవల '“వంశధారి. అందుకే దీన్ని 
గద్యరూవంలో ఉన్న ఆధునిక భారతమహేశి 
హాసం అని అనవచ్చేమోః “జీవితం నవల 
లాంటిది. నవల జీవితం లాంటిది ఆంటాడు 
ఇల్యాయహ్యారన్‌ బర్‌ + కొంతారావుగారి తొలి 
రెండు నవలలపట్ట ఈ మాటలు వౌ సవాలు, 
కాగా స్వాతంఠార్యినంతరం భారతీయ సమా 
జంపె సమకొలీన సాంఫిక, ఆర్షీక రాజ 
కీయ పరిస్టితుల _పతిపలనం “పుణ్యభూమి, 
“జన్మభూమి", కర్మభూమి నవలలలో కని 
పిస్తుంది. ఇవి ఒకదానితో ఒకటి అవినాభావ 
నంబంధం కటిగినట్టివి; అంతేకాదు పరస్పర 
పూరకాలు, ఈ నవలలో భారతీయ సమాజాన్ని 
“ఫొదోగాఫిక్‌ రియలిజం'తో. కళాత్మకంగా 
చితించారు కాంతారావుగారు, 


“ఏకళాకొరుడూ వా _సవాన్ని సహించడు” 
అంటాడు కవీ, తా _ల్వికుడూ అయన (ఫెడ్‌ 
రిక్‌ సీషే, తరువాత కొన్నేళ్ళకు, ఆ సీత్వ 
వాద రచయిత అయిన ఆల్బర్లు కామూ వీషే 
చెప్పింది ఒప్పుకుంటూ నే దానికీ మరో వాక్యం 
కలిపాడు, “వా సవం లేనిదే ఏ కళాకారుడూ 
ముందుకు సాగలేడు" . కొంతారావుగారి ఈ 
సామాజిక్యనవలలవట్ల 'పెమాటలు (పఠత్యక్షర 
సత్యాలు. వా స్తవావికి కేవలం ఆద్దంసట్టడం 
వేరు, దానికి కళాక్ళతి ఇవ్వడం చేరు. కళా 
కారుడు న్వభావత। సృజనాత్మక గుణసంప 
న్నుడు, అటి సృజనాత్మక గుణసంవస్న తకు 
మూదల కౌంతారావుగారి సామాజిక నవలలు, 


REE ధాని ఇ పెక ని 





మైరావణ చరిత ఇతినృ త్తం కల్పితమని 
సండితుల అలి పాయం. మై మైరావణ చరిత 
స్యునపిద్దం, నండిళ పామర జనరంజకం, 
అంధువల్ల రొమాయణాని కనుబంధంగానే 
కథ Boiss, గేయాలరూపంగాొ (వేశా 
బాహుళ్యంలో (పచారం పొందింది, 


_ మాదయ్యకవి మెరావణ చర్మితలో దాని 
మూలాన్ని గురించిన (వస్తావన లేదు.కానీ... 
“శాన చప్పుడాం ధకవిత మెరావణ చరిత 
మొవ్సు నాకు జయకరముగ” (1.27) అసి 
(నాయబడి ఉన్నందువల్ల [ఈ కథ అన్పటికే 
ఆర్య ధేతర భాషల్లో కాప్యరూపంలోనో. కథా 
రూపంలోనో, గేయరూవంలోనో ఉండి ఉండ 
వచ్చనే ఊహా కలుగుతూ ఉంది. కథల 
రూవంగాగాసీ గేయాలదూపంగాగాసీ తెలుగు 
జాననదుల మధ్య మౌఖిక [వచారంలో ఉందే 
మో అన్న ఊహకు కూడా కొంళఛ అవకాశం 
కలిగిస్తుంది, 








మైరావణ చర్మిశకు '““హనుమద్విజయో” 
మసి మరో పేరుకూడా ఉంది. ఈ కథలో 
హనుమంతుని సాహసాలనుగురించి విజయా 
లను గురించి ఎక్కువగా పర్తించడంజరిగింది. 
ఆందునల్ని. హనుమదుపాసనకు (వనీద్దిచెం 
దిన కర్ణాటక దేశంనుంచే ఈ కథ తెలుగులోకి 
దిగుమతి అఆయిఉండవచ్చు. ఆం ధదేశంలో 
(వేదర్శన లిచ్చిన మొదటి నాటక సంఘాలు 
(సురభి నాట్యమండలి, ధార్వాడ yo సమా 
జం మొదలయినవి) కన్నడ దేశంనుంచే రావ 
డం పెఊోహను బలపరుస్తూ ఉంది. కానీ ఈ 
ఊహకు పత్యక్ష సాక్ష్యాధారాలు లేవు, 


శ్రీమడాంజనేయ చర్చిత సంగహం(సం 
కలనక ర్ర_శ్రీ చిన్మయ రామదాసు) లో కథ 
లో 


మైరావణ చరితు=ఇతివృత్త నిర్మాణం 


(శ్రీ) మతి సి అరుణకుమారి 


ఇలా ఉంది. ఆంజనేయుని చెమట బిందువు 
సమ్ముదంలో పడింది. దాన్ని ఒక చేవ 
(మింగింది. గర్భందాల్చి శిశువుని కన్నది 
ఆ శిశువు పేరు మకరధ్వజుడు, ఇతడు 
రావణానురుసి సోదరుడయిన ఆహీరావణుని 
ద్వారపాలకుడుగా ఉండేవాడు. 


ఒకనాడు రామలక్ష్మణులు విదిస్తున్నారు. 
వానర వ న్యం కొపలా కాస్తూ ఉంది. అపొ 
రావణుడు పొతాశంనుండి 'విభీషణునివేషంలో 
వచ్చాడు. రామలక్ష్మణులను దేవికి బలియిచ్చి 
తన అభీష్టాలను నెర వర్చుకోవడానికి వారిని 
తీనీకొని వెళ్ళినాడు. కొంత నేపటికి రామ 
లక్ష్మణులు లేకపోవడాన్ని వానరులు వసి 
గట్టారు. పరితవంబచారు. మొదటినుంచి విజి 
యాలే పొందుతున్న ఆంజనేయుభి అక 
యించారు. రామలక్ష్మణులను కావాడు మని 
వేడుకొన్నారు. అప్పుడు ఆంజనేయుడు ఒక 
చెట్టుకింద కూర్చుని రామలక్ష్మణులు ఎమై 
నారో అని విచారించాడు. కొంత సేపటికి 
ఆ చెట్టులో నే గూడుకట్టుకొని ఉన్న పక్షుల్లో 
మగపకి వచ్చింది, “నేను (పసవించి ఆక 
లితో ఉన్నాను.నర్భ శేషుని మాంసం కొవాలి” 
అనీ ఆడవకి అంది. “ఆహిరావణుడు రామ 
లక్ష్మణులను దేవికి బలి ఇవ్వడానికి తీసు 
కొని వెళ్ళాడు. కొబట్రి బలి తర్వాత నరమాం 
సాన్ని తెస్తానని మగవక్షీ చెప్పింది, ఈ 
మాట ఆంజనేయుని చెవిని వడింది వేగంగా 
పాతాళానికి వెళ్ళాడు, ద్వారపాలకుడుగా ఉన్న 
తన కుమారుడయిన మకరధ్వజునితో పోరా 
డొడు, అతన్ని బంధించి లోపలకి వెళ్ళాడు. 
చేవిదగర ఉంచబడిన రామలక్ష్ముణుల్ని చూసీ 
సంతోషించారు. రాక్షసుల మం(తఠం| తాదు 


లను చూనీ నూక్షురూవుతో దేని విగహ. 


స్థానంలో (వపళించాడు, ఫీకధాకొరం దాల్చా 


నేయ 


సమాలోచేన 


డు. ఖడ్షాన్ని చేత పట్టాడు. అహిరావణుడు 
మొదలయిన రాక్షనులను నంపహరించాడు, 
రామలక్ష్మణులను తీసుకొనివచ్చాడు. నానరు 
లంతా మహానందంతో ఆంజనేయుడి కొవి 
యాడారు, 


ఈ నవృతాంశాన్నను సరించి ఈ అహిొరొవ 
ణుడే మెరాపణుడుగా, మక రధ్వజాడే ఆంజ 
నేయుని కుమారుడై వ మత్స్యవల భుడుగా 
భావింపవచ్చు. కొన్ని మెరావణ చరి తల్లో 

be తా 
ఈ మత్స్యవల్లభునికే మకరధ్వజు డనే పేరు 
కనిపిస్తుంది. 


(వదారంలో ఉన్న కొన్ని కథల్లో లంక 
కంటె దుర్భేద్యమైన పాతాళలంక, మైరావ 
ణుని మాయలు, కల్పించి చేర్చబడ్డాయి. ఇం 
దుకు కల్చ్పనాచమతా్యరం గల కొందరి 
కవుల (పతిభయే కారణం కావచ్చు. ఇట్రి 
రచనల వర్యవసాన ఫలమే చిత విచ్మిత 
అద్భుత విషయ (పస క్రమయిన మెరావణ 
చరిత. 


సూక్ష్మంగా పరిశీరిసే ఆంజనేయుడు 
రాక్షసు అనేకుల్ని హతము మార్చినిట్లు తెలుస్తూ 
వాళ్ళలో ఈ మెరావణుడు కూగా 
ఒక డినుకోపచ్చు,. హనుమంతుడు (గహ 
పిశాచాది దుష్షళక్తుల్ని నళింపజేస్తా డని (వజ 
లలో ఒక అచంచల విశ్వాసం ఉంది, “ఆంజ 
అషోతర శత నామావళి” లో తొంభై 
ఆరిన ; క “క్రీం మహారావణమరై నాయ 
నమః” ఆని ఉంది. కొళికొారహస్యంలోవి 
(స్రరామాంజ జేయ ఆష్టోతర శతనామ నో(తం 
సదునె దవ శ్లోకంలో “రామస్నుగీవసంధాతా 
మహారావణమర నః స్పటికాఢో వాగధీళో నవ 
వ్యక్ళతి పండిత: అని (వాయబడి ఉంది, 
పె రెండు ఉదాహరణలవల్ల మారుతి మహి 
రావణుని మర్చించినల్లు స్పష్షమవుతూ ఉంది. 
ఈ మహారావణుదే మైరొవణుడై ఉండవచ్చు. 


ఉంది. 


మెరావణ చర్మిళలో కాళికాపూజ (వస శి 
ఉంది. మాయాకకుల్ని పొందటా నికీ చాతీ 





జాతీయ సాంస్కృతిక సత్షస( తిక 


కులు టృదళ కుల్ని ఉపాసించేవాళ్ళు. కాళికా 
రాధీనం చేయ్యడం పరిపాటి, మాడయ్యకవి 
సమకాలీన సాహిత్యంలో కాళికారాధన ఒక 
అద్బుత విషయం. మాయలు, శకునాలు 
(వజల ఆస కిని పుంపొందించే విషయాలుగా 
ఉండేవి, (శదా॥ సింహాసన ద్వాతింశిక, 
పల్నాటి వీరచరిిత) మాయావిధ్వం సకుడుగా 
హనుమంకుణ్ణి ఆవాటి సమాజం ఆరాధించి 
ఉండవచ్చు. ఇదే మెరావణ చర్విత కథాకల్ప 
నకు ఆధారం కావచ్చు. వీటన్నిటినీ దృష్టిలో 
ఉంచుకొని చూసే రామరావణ యుద సంద 
ర్భంలో ఆంజనేయుడు ఒక రాక్షసుబ్జి చంప 
డం ఆధారంగా లేశమూత విషయాన్ని కప్పులు 
తమ స్వకపోల కల్పనలతో కమసీయంగా 
తీర్చిదిద్ది ఉండవచ్చు. 


కథాసం(గహం౦ 


రామరావణ యుద్దం తరువాత రామచం 
(దుడు అయోధ్యలో కొలువుదీరి ఉన్నప్పుడు 
అగస్త్యుడు పచ్చి మైరాపణువి వృతాంతం 
చెప్పినటు మాడయ్యకవి రాశాడు. 

రావణుడు కుంభకర్ణుని మరణానంతరం 
మెరావణుని సహాయ మరి ందాడు, మెరాన 
pag రావణునికి సీతి బోధించారు. (పయో 
జనం లేకపోయింది, రావణుని తృ పికోనం 
రామలక్ష్యుణుల్ని కొళికి బలి యిచ్చి పగ 
వొప్పుతా నన్నాడు. ఇది తెలుసుకొని ఆంజ 
“జీయుడు తోకతో కోటను కట్టాడు. న్ను గీవ 
విఖీషణులను కావలా పెట్టాడు. మెరావణుడు 
తన భార్యయైన మాతంగితో రామలక్ష్మణుల్ని 
కాళికి బలి ఇవ్వదలచినట్లు చెప్పాడు. ఆమె 
వద్దని వారించింది. మెరావణు డా మెమాటల్ని 
సెడచేవిని పెట్టాడు. 


మైరాసణుడు ఘటకుడు, సూసీముబురగు 
ఆనేవారిని రామలక్ష్మణులను తేవడానికి వం 
పాడు, వారు భయవడి తిరిగి వచ్చారు. విఫీ 
షణుని వేషంతో మెరావణుడు వెళ్ళాడు, 
రామలకత్మణుల్ని మాయచేసి బంధించి పాతాళ 
లంకకు తీసుకొనిపోయాడు. ఆంజనేయుడు 


ముకుందమాల. తెలుగు శతకముంతులనాత్మక పరిశిఅనవు 


భారతీయ స్లో తవాజ్మయములో విలసీల్లిన 
(గంథరాజములలో “ముకుందమాల ?వధాన 


సానము నాకమించును. వన్నిద్దరాళ్వారు 


లలో నొకరైన కులశేఖరాళ్వారులచే సం 
స్కృతములో రచింవబడిన దీస్తోత్యగం 
థము, స్తోత మనునది భ కుడు భగవంతు 
నకు సమర్చించుకొను అమూల్యమైన శబ్దార 
రత్నమాలిక. (శ్రీరామానుజ (శ్రీవత్సచిహ్న 
మి(శొదులు చేసీన గద్య తయ పంచ స్తవము 
లిందు కుదాహరణములు. 

(పతి వైష్తవువి శీహ్వాగమున నిలిచి 
భ కిపారవళ్యమును కలిగించి, అఖిల భారత 
వ్యాపి పొందిన దీసో తము, ఇది భక 
జమలపాలిటి కల్పవృక్షము, దీనిని పొడిన 
మత్స్యవల్ల భునితో పోరాడి పొతాళలంక సమీ 
పించాడు.మత్స్యవల్ల భుని పృతాంతం తెలుసు 
కొన్నాడు. దుర్తండి వృతాంతం తెలుసు 
కొన్నాడు. దుర్ధండి సాయంతో పాతాళలంక 
సంగతి ఆంతా పసిగట్టాడు. ఆంజనేయుడు 
తన దివ్యరూపాన్ని దుర్దండికి చూపాడు. 
దుర్గండి సంకెళ్ళను విడగొట్రాడు, అంజ 
నేయుడు సూక్ష్మరూపంలో దుర్తలడి కడువ 
అంచున ఆకుగా పాఠాళలంక (వవేశించాడు, 


హనుమంతుడు ఎదిరించిన దా-రపాలకు 
లను చంపాడు, దుర్తండి సాయంతో కా? 
కాలయం చేరాడు. రాక్షనుల్ని చంపాడు. 
రామలక్ష్క్యృణులు ఉన్న ఉక్కు. పెటైను సంపా 
దించాడు. పాఠాశలంకను ధ్వంనం చేశాడు. 
మెరావణునితో యుద్దం చేశాడు. దుర్తండి 
ద్యారా మెరావణుని ఆయుపుపట్లు తెలుసు 
కొని హతమార్చాడు. దుర్దండ కుమారుడ న 
సిలమేఘునికి పాతాళలరిక పట్టం కట్టాడు. 
చుత్న్యవల్సభుణి యువరాజును చేశాడు, వారికి 


ఇ - [| 
— (9) దునగరి (శ్రీనివాస్‌ 


వొరు కుల శేఖరాళ్వారులు. 0.7 కరతాబుల 
మధ్య జీవించిన శేరఠళచేశారిళు శీకవి. ఆళ్వా 
రుల (వశ సి వేరుగ చెప్పవనిలేదు. “ఆళ్వార్‌ ' 
అను తమిళ వదమునకు మహాోజ్లాని, ఖగ 
ద్భకి పరవజు డని యర్ధము, cc dp 


Alwar means one who has 
taken a deep plunge into 
the Ocean of Divine consci- 
ousness’ అని Suddhananda- 
swamy Alwar Saintes లో మడివి 
నారు. ఆభాారులు ఒక భక్తి పవాహము 
వంటివారు. వారి సర్విస్వము (శ్రీమన్నారా. 


యణుడే, “4౫ Alwar isa golden 
river of love, a living Gita, 


భావూ ర దా చం టకప దాదాప శక నాా సాను ువ్యాకాద్ధప్ర నందా రార సతర నాగార నాకము మశక. ఫట ఓ 


రామనామ మహిమను బోధించాడు. రామ 
లక్షుణుల్ని పాఠతాళలంకనుండి తెచ్చాడు. 

ఈ వృత్రాంతమంతా విని శ్రీరాముడు 
ఆంజనేయుణ్లి అర్యాదరంగా నంభావించాడు. 
సహనం క్రి భోజన మిప్పించాడు. ఆ వళ్ళి 
రాన్ని ఆంజనేయుడు వానరసేన కంతటికీ 
[వసాదంగా పంచి పెట్టాడు. రాముని తమ్ము 
ఫృలో ఒకడుగా ఆంజనేయుడు సంభావింన 
దిగాడు, 

యె 

మాడయ్యక వి (ప్రతినాయక జ్జ కూ గా ఉదా 
త 0గా చ్మితించడం విశేసం. కథలో ఠామా 
ధిక్యం, రాఘభకి, విశిషం, ఆంజనేయుని 
సర్వ సమర్ధత శేqదంగా కథ అ ల్లుకుపోవ 
డం గమనించదగఆంశం. “హా హనుమద్విజయ' 
మనే శీరిక కూడా దీనికి అన్నివిధాలా తగి 
ఉంది, మాడయ్యక వి చిన్న కథను సుందర 
కావ్యంగా అన్ని హంగులతోనూ తీర్చి 
దిద్దాడు. పండిళ పామర జనరంజకంగా. 

భానేల్ల జేశాడు. 


Tn 


‘abreathing Upanishad, A 
hymning tarrent of Divine 
Rapture: A moving temple.” 


Says Suddhananda Swamy: 
ఆందుకే ఆళ్వారులచే పాడబడినది గాన దీని 


శిట్టి (వక సి కలిగినది, భారతీయ డేశభాషల 
లోనికి అమవదింపబడినది. ఆందులో దీని 
(వభావము కెలుగుళకతక వాజ్కయమున, 
కలం గోచరించును. 


_మకుందదూలలో 40 శ్లోకములు గలవు, 
వం ల్లో శోకమూ భ క్రిరసాయనం, ఆమృతపు 
"గుళిక, దీనిని వఠించివ పిమ్మట విశిష్టాద్వైత 
' వెషవుడు లేదా వేదాంతాధభిమానము గల కవి 
లేదా భక్తుడైన కతకకర్హ కొన్ని భావాల 
నెనా శన రచనలో కూర్చుకొంటాడనడంలో 
వందేహం లేదు. అందులకె కొన్ని శతక 
ముల నెన్నుకొని తులనాత్మక పరిశీలన చేని, 
ముకుందమాల (పభావము నిరూపింతును. 


వారాయణ శతకము 
కవి : బమ్మెర పోతన (క్రీశ! 450.1525) 


"పేరనుబట్టి ఈ శరకం వైష్పవళ కి శతక 
మనియే చెప్పక చెప్పుచున్నది. అషాకరీ 
శ 
మం(తము అనగా తిరుమం తము. చైష్షవ 
మం(తరా జము.నారాయణ శతకక ర ఏళన్మం 
(తోపాపకు డనియు తెలియుచున్నది, 


కలితాఘోఘవినాశకొారి యగుచున్‌ 
గె వల్యనంధాయియై 
నలినొప్పారెడు మం్యతరాజమగు నీ 
నామంబు |పేీమంబునన్‌ 
చేదాశ శ్రనారాయ ణా! 
(108వ పద్యము) 


పోలికలు, సామ్యములు గమనింపుడు 





ముకుందమాల; “'దారావారాకరవరసుతా తే 
తనూజో విరించి'' అను మొతము శోకము 
యొక్క సామ్యము 


శతక పద్యము: 'ధరనీింహో సన మెైనభంబు 
గొడుగే, తద్దేవతల్‌ ఛృత్యులె '” అను 
పూ ర్తి పద్యమునందు గోచరించును. 

ముకుందమాల : “జిహే హ్వేకీర్త రయకేశవం, 
మురరిపుం చేతో భజ | శ్రీధరం పొణిద్వంద్వ'' 
మొత్తము శోకమును. 


శత కపద్యము: “'రసన్మాగంబిగ సీదునామ 
రుచియున్‌ రమ్యంబుగొ చె వకున్‌ '' ఆను 
మొ త్రము పద్యముతో బోల్చవచ్చును. 

ముకుందమాల : “ఆమ్నాయాభ్యసనా 
స్యరణ్య రుదితం 'వేద వతాశ్యన్వహం” అను 
పూర్తి శోకమును, 

శతకపద్యము: ““స్మ్నానంబుల్‌ నదులందు 
జేయుట గజస్నానంబు చందంబునన్‌ '' అను 
పూరి వద్యముతో నిండుగా పోల్చవచ్చును. 
““గజస్నానము, 'అరణ్యరోదనము, బూడీ 
దలో వేసిన ఆహుతి”*.ఈ సామ్యములు సరి 
పోయినవి. 


నరపింహ శతకము 
శతకళ ర ; శేషప్పకవి, ధర్మపురి నివాసి 
1700-1800 లు |పాంతము. 


తెలుగునాట అశేష వజానీకానికీ, ఆబాల 
గోపాలానికీ అందుబాటులోనున్న అకరణీయ 
మైన, అభిమానపా తమైన, అరాధనీయమైన, 
కంఠస్తమెన భ కిశళకాలలో నరసింహశతకం 
మకుటాయమాన మెనది. ఇందులో మన 
జీవితసత్యా లెన్నియో కూర్చబడినవి. వాస్త 
వికత, నగ్నసత్యం, సంసొరబాధ, లోక 
జానం మొదలై న విషయాలలోగూడ భో శీ 
జోడించబడినది. 

ఇందలి 80 పద్యాల పై ముకుందమాల 
(సభావం గోచరిసుందిం మచ్చునకు ఒకటి 
రెండు మనవి చేయుదును. 

ముకుందమాల : 


“కష! శ౭దీయ పదదంకజ వంజరాంత 
మది ర్ట్‌వ మే విశతుమానన రాజహంనః 


నమాలోళ న్‌ 


(పొణవయాణసమయే కఫహాఠతన్‌తి; 
కంఠానరోధన విధొ స్మరణంకుతవే ష్‌ 
ఆను ల్లోకము 


“ శశకవద్యము : 
“ బతికినన్నాళ్ళ వీభజన తప్పనుగాని 
మరణకాలమునందు నురతునే మొ 
నౌ జిహ్యలో నిన్ను నారాయణాయంచు 
వీలుతునో |శమచేత బిలువలేనొ। 
నాటి కిప్పుడే చేతు నీనామభజన 
తలచెదను,... .... ౨౨౨ ౨౨ 


ఈవద్యము ప్రి (పభావము నేరపినది, పాణ 
(పయాణ సమయ మనగా మరణకాలము 
గదా. ఇస్రే మిగతా సామ్యములు గలవు, 


ముకుందమాల : 

మంతము, దాని _సభావము నెరుంగనివా 
రుండరు. (శ్రీకృష్ణమం(త మెట్టి _పభావము 
గల దనగొ ; 
“క్ష తుచ్చేదె కమం్మతం, సకలమువనిష 

ద్వాక్య సంవూజ్యమం(తం 

జన్మసాఫల్యమంతం॥'” 
ఈ మర్శతమును వధించడంసల జన్మ 
జ్‌. 

తరిసుందని తెలిసింది, 


శతకపద్యము : 
“నరసింహా! సీ దివ్యనామమం( తముచేత 
దురితజాలములన్ని దోలవచ్చు 
రిపుసంఘముల సంహరింపవచ్చు 
భర నే సీ మహామంతబలముచేత 
దివ్య వెకుంఠ పదవి సాధింపవచ్చు”' 


ఒకనాటి కాలంలో సెం వేటు ఐడులలో 
చది'ే పిల్లల కిది ఉపాసనామం తంగా నుండె 
డిది, భగవన్నామమంత (వభానములలో 
రెంటికి సామ్యము గలదు. 


ముకుందమాలలోవి “నమామి నొరొయణ 
పాదపంకజం' అను పూర్తి శోకము. 





జాతీయ సాంసృతిక వక్షవ (తిక 


శతకపద్యము : 


దనుజసంహర చ్మకథర నీకు దండంబు 
లిందిరాధిప నీకు వందనంబు”' తో సరి 
పోవును, 


ఈ శతకపద్యము లన్నియు భ క్రీరసమయ 
మెన సీసపద్యములు. ఇ-పే మిగ 42 
పద్యములను నరిచూచుకొనచచ్చును. 


ముతుందమాల.దాశరధీ శతకము 

పామ్యపరిశీలనము 

శతకక ర్త : కంచెర్ల గోవన (రామదాసు) 
(క్రీ ఈ 16041087 





గోవన శ్రీ వెష్తవాన్ని అవలంబించిన కవి 
తల్ల జు డవీ ““పట్రితి భట్టరార్యగురు పొదము 
లిమ్మొయినూర్వప్పండ ముల్‌ '”102వ పద్యము 
ఫ్‌ లీ 
వల్త తిలియుచున్న ది, 


చెషవభ క్రి శతకాలలో, కాదు, కాదు 
మొ త్రము భ కిశతకములలో దాశరధీ శతకము 
సర్వోత్కృష మెనది, కవిత్వం.భాష .భొవం, 
ఎలి, ఆలంకారగుణాదులచేత, సుందరమెన, 
నులభమైవ, ధారాళమెన వద్యపు సౌగమల 
చేత పండిత పామర జనరంజక మెనదీను, 


నాటి కొన్ని బళ్ళలో ఈ శతకాన్ని కంఠ 
స్టం చేయించేవారు. రాగయు శ్రంగా చదువు 
కొని ఆనందించేవారు. ముకుంద మాలలోని 
A ళో కముల (వభధావం ఇందులోని 20 వద్యము 
లలో కనిసినుంది సామ్యం అర్థమవుతుంది, 
వైష్ణవుల “కథ గ్ర జ్రూగ త్రి? ' తకీత్రావి కీది అమూ 
ల్యాభరణం. ఉదాహరణకు ఒకటి రెండు 
మనవి చేసాను, 


ముకుందమాల : 


“కృష్ణః త్వదీయ వదపంకజ వంజరాంత 
నుదె దైవమే విశతు మానస రాజహంస 
పాణ వయాణ సమయే కఫవాతపి ల 
క జావరోధన వధరొన్మరణం కుత సె జ” 





శచకవద్యం : 

ముప్పున కొలకింకరులు 

ముంగిటనిల్చిన'వేళ, రోగముల్‌ 
గొవ్వరమెనచో, కఫము 

కుత్తుక నిండినవేళ, బాంధవుల్‌ 
గప్పిన వేళ మీస్మరణ 

కలునొ కలగా నాటీ కీప్పుడే 
తప్పక చేతు మీ భజన 

దాశరథీ: కరుణాపయోనిదీ ॥ (118వ) 


“పథోకమున కిది అనువాదమువలె గోచ 
రించును. కాలకింళరులు విల్చిన'వేళ పాణ 
(పయాణసమయే అనుదానికి సరిపోవును. 
70వ వద్యముగూడ ఇచే భావమును (పక 
టించునుం 


ముకుందమాలరోని “డారా వారాకరపర 
సుతా తే తనూ జోవిరించిఃి'ఆను పూర్తి భక 
ములో శతకంలోని “సీ సహజంబు సాత్వి 
క్రము, వీవిడిపట్లు మధాపయోధి, వద్మాసను 


దాక్కీజాండు....'” ఏకీభవించును. 


ఇటీ మిగతా పద్యములను (గహించుడు. 


ముకుందమాల 
శ్రీ వేంకటేశ్వర స్తనరాజము (శతకము) 
శతకకకర ।; అభినవ పోతన 
bu tu వానమామలై వరదాచార్యులు 


సంబటోధనాత్మక పద్యాలలో ముకుందమాల 
పోలిక లుండుట సర్యసాధారణ విషయము, 
ఇక ఖోకాల కనువాదంగా కన్సయే ఈ సద్యా 
మ! ళ్‌ 
లను గమనించండి. 


ముకుందమాల ; 


మజిన్మనః ఫలమిచం మధు'కె టభారే! 
మత్చా9ర సయ మదను[గవా ఏష ఏవ, 
త్వదృృత్యభృత్య పరిచారక భృత్యభృత్య 
భృత్య స్యభృత్య ఇతిమాం న్మరలోశనాథ। 


1l 


శశకనణ : 


““నిత్యము తాపకీన వద 

నీరజ దాస్య ముపాస్యమంచు నే 
భృత్యు డొనర్చునో యతని 

భృత్యుల భృత్యుల భృత్య భృత్య._ళ 
దృృళ్యుల[ శేణి నంతిమపు 

భృత్యుడ నే తరుమూలమున్‌ ఫల 
మ్ముత్యనురాగదృష్టి విట 
పొంచములం విడు వెంక సేశ్వరాః'' 





ఆచట మధు టభారి_ ఇచట వంక పేశ్వరా 
సంళోధనము. నాజన్మ కిదియే మహాఫలము. 
నాయందు వీపు చేయపలనీన అను గహ 
మిదియే. (ఆత్యనురాగదృష్టి విట పొంతము 
లందిడు) నన్ను సీ డాసానుడానులకు దాను 
నిగా చేయుము, 


ముకుందనూల ; 
“తృష్టాతోయే మదన సపనోద్దూత మోహో 


ర్మిమాలే*”” అను లోకమునకు, 
a, 


శతకము ; 


“ఆరయ షడ్వికారమయ 
మెన శరీరమె నేనటంచునున్‌ 


దారసుతా ప్ప మిత వను 


ధా పటవర్లము నాదియంచు, సం 
సారము సారయు 3 మసి 
శాశ్వతమంచు దలంచు, ఏది కా 
భార మడంచి జూన పరి 
రా 
పాక మొసంగ వె వేంక"ేశ్వరా। 


దీనిని భావానువాదంగా [గహించవచ్చు. 


ఇంకను “భవజణజలరి గతానాం'' మరియు 
'“భవజలధి మగాధం”ి అను ఛ్రాకముల భావ 
మిం దూహింపవచ్చును, 


TYR a నలల 








నస. జంమ్మత సాపాత్యంలో వాల్మీకీ వ్యాస 
మహర్షుల తరువాత సేర్కొ_నదగినవాడు 
అగకమామడు. బొద్దమతావలంబులై న కవు 
అలో ఇత డత్యున్నత పధాన్ని 'ఆలంకరిం 
'చీనవాడు. డ్రీనుశకం మొదటి శతాబంలో 
ధాకైన కనివ్క- దేవుని కొలువులో ఇతడు 
₹షరువదోన్ని ఆలంకరించినట్లుగా తెలుసోంది. 
కళని జన్మభూమి సాశేతమండలం. "వేద 
శాస్ర 'సంవన్నమెన వివకులంలో ఇతడు 
' ఉప్మించాడు. ఇతసిరల్లి “స్వర్ణాకీ' అనే 
. విదుషీమణి, బొద్రధర్మ దీక్షనంతరం ఇతడు 
తన శ కీసంవదలను ఆ మళధర్మ (పచారా 
నికే వినియోగించాడు. మహాయాన బొద్ద 
"మళస్టుడెన ఈ మహాకవి బుదచరితం, 
“ ఫైంద్‌రనందం కావ్యాలను రచించాడు. డీ. శ 
1820 సంవత్సర [పాంతంలో ఆవీనూ ఖం 
డంలో తూరపాన్‌ దేశంలో “లూడర్స్‌'' 
"ఆనే విద్వాంనుడు అశ్వఘోషుని నాటక 
శశయాన్ని లోకానికి చాటాడు. అందులో 
*జ్ఞాలిప్పు త” మనేది ఆరంకాల (వకరణం. 
మిగిలిన రెండు నాటకౌలూ నేడు కనునమురు 
గయ్యాయి. ఆ రెంటిలోనూ మొదటిది 
ఒ,వబోధచం చోదయం వంటిది. రెండవది 
మృచ్చళటికొన్ని పోలినది. 


బుద్దచరిత కావ్యం ఇరవ్రైయెనిమిది వర్ష 
లతో కూడుకొని ఉంది. ఈ కావ్యంలో పదు 
నాలుగు సర్గలు పూర్వధాగంగా _పకటితాలు. 
సీద్దారుని జననంనుండి లుద్దత్వ్యపా ప్పి వరకు 
పూర్వభాగంలోని కథాంశం. ఆఅనంతరభాగం 
లో బుద్దుని దేశసంచారం, మళ పటోధం, 
వాని అనుభవవిశేషాలూ ఉన్నా యని ఊహ, 
రెండవ భాగం నే డలభ్యం కాని ఈ కాప్యం 
పదీహేడు సర్గలు కలిగిందనీ, ఇందులో పద 
మూడు సర్గలు మామే అశ్వ ఘోష రచితము 


లనీ, మిగిలినవి ఆమృతానందకవి రోచితము 
లనీ కొందరి భావన. 


(వకృతం సమీక్షకు తీసుకొన్నది వదు 
నాలుగు సర్గ లుగల మిద్దచరిత కావ్యభాగం. 
ఇందు [వథమ సర్గలో నిద్దారుని జననవృతాం 
తం, ద్వితీయ సర్గలో అంతఃపుర విహారం, 
యళోధరా వివాహం, రాహంల జననం, త్భతీ 
యంలో జరావ్యాధ్శిగ స్త పృరుషసందర్శనం, 
సిద్దారుని సంచేదనమూ, తురీయంలో సిదార్లుని 
కోసమె. కామినీ విషయిక పీతి సంపాదక 
(వయక్నం: తది దిషఫల్యం, పంచమ సర్గలో 
నిద్దారుని మ హాఖి నిష్క9మణం, ఆరవ 
సర్గలో ఛందకనినర్తనమూ, స వమంలో 
నిద్దారుని తపోవన( పవేశమూ, అష్టమంలో 
గోతమీ శుదోదన యళోధరల విలాప నన్ని 
వేశాలు, కొమ్మిదవ నర్గలో సీద్దార్టువికోసం 
పురోపాొతుని అన్వేషణం, పదవ సర్గలో సిద్ధా 
రుని కై (శేజ్యోవదేశం, వదకొండవ సర్గలో 
సిద్దారుడు (శేణ్యునికి కామిసీ నిగర్హ ణాత్మి 
కోప దేశం గావించడం, ద్వాదశ సర్గలో సిదార్డు 
డరాడమునిని సందర్శించగా, వానికి ఆ మువి 
జరామృత్యురోగ విమోచన విధానాన్ని ఉపదే 
శంచడం, పదమూడవ సర్గలో సిద్దారుని మార 
విజయం, చతుర్తశ నర్గలో బుదత్వ పా ప్రి పి 
ఇత్యాది విషయాలు ఉన్నాయి. 


సంస్కృత వాజ్యయంలోవి ఇతర కొవ్యూ 
ల్లో వలె ఇది శృంగార వీరరోన వధానం కొదు. 
కాంతరన |పధానం.ఈ రసాని కాళయుడై న 
నాయకుడు గౌతమబుద్దు డనే పేరుగల సిద్దా 
రుడు. శృంగార కరుణాద్భుతా లిందులో 
అంగరనొబు, 


“4 క్రొర్టిత్‌ కనక కౌంచీభిక 
ముఖరాధి రిత సత; 


సమాలోచన 


బభము రర్శయన్త్యోన్య 

_ోణీ స్తన్వంకుకావృతాః 1 

అళ్వఘామ డెంత విర వ్రచిత్తుడె నాాకొంత 
రనజ్జో డనడానికీ నితంబసోందర్యాన్ని (నక 
టించే శ్రీ త్రీ స్వరూవ వర్దనగల పై లోకం 
తార్కాణం. నీదార్లుడు కంధక మనే “పేరు 
గల గుతాన్నా, చందకు డనే సారధి సీ, వదలి 
వేస్తూ కవిలవస్తువుర జనాన్ని ఉ దేళించి వలి 
కీన పలుకులు కరుణరస స్ఫోరకొలు. ఆమాట 
లను విన్న గుఖుం సీద్దారుని ఉవేశించి (వద 
రించిన చేష్టలు ఎంత జాలిని గలిగిసాయో 


చూడండి పాఠకులకు:. 
“ఇత్ర త స్యవచః [శుత్వా 


కంధక సురగో తమః 
జిహ్యయా లిలిహీ వాదా 

బాష్ప ముష్షం ముమాచ చ ॥ 

ఆ గుఅం కన్నీటిని సవింవజేసూ నాలు 
క్రత్రో సిద్దారుని పాదాలను నాకిందట. 
పురవిలావ ఘటం గూడ ఇటువంటిదే. 
శకసిశ్టి (వనువా మవశొాం విహాయమాం । 

గతః క్యచఛందక మన్మనోరథః 
ఉపాగతే చ త్వయి కంధకేచ మే; 

సమాగతేష (తిషు కంపతే మనః జ” 


అంతః 


“కంధకచ్చందక సిద్దారులు ముగురూ 
వెళ్ళారు. వారిలో ఇద్దరు తిరీగి వచ్చారు. నా 
హృదయం చాల తపించిసోతోంది. ''ఇందులో 
ధ్వనించే కరుణం నిద్రహస్తుడైన కవిశే 
సాధ్యం. “*పా్య్యాత్‌ సుతొ లోకహితాయ 
జిడ్జే నిర్వేదనం చైవ విరమయం చ” అని 
చెప్పబడిన సిద్దారుని జననపృశాంశం అద్బుత 
రసద్యోతకం. 

పాఠపోషణ విషయంలో వీద్దార్లుని ప్మాత..:: 
చితణం లోకో తరం, యళోధరీ పాత్మవ 
త్యం, సౌజన్యం "రమణీయంగా నిరూసితాలు, 
“సంవర్ధన పరి కాంతాం 

ద్వితీయాం తాం చ మాతంహ్‌ 
చేవీం నార్హనీ విస్మరుం 

కృఠళఘ్న ఇవ సరత్కి)యామ్‌ 4” 





జొలీయ పాంస్కృతిక పక్షస్నరి5 


మాళ్ళదేవిని, ఆంకఃప్పరాన్ని విస్మరింప 
తగదని సిద్రార్టనిక్‌ 1వలటోధించే ఇత్యాది 
ల్లోకాలడ్వారా ఛందకుని _వభుభ క్రి వరాయ 
ణతవ్యర్తం, ఈ కావ్యంలోని అనీతమ హరి, 
ఉదాయి ఆనే పేరుగల పురోపొత సుతుడు, 
(శేణుడు, ఆరాడమహర్తి _ వీళ్లు సిద్దామైనికి 
హితోవదేశం చేవే రూవంలో కసిపిస్తారు. 


అళ్నఘోమని పౌరాణిక వరిజ్ఞానం అపా 
రం, చతుర్ధ సర్గలో సీద్దారునకు 'ఉదాయి' 
చెప్పిన పౌరాణికోదాహరణలకు ఆధారాలు 
దొరకడం లేదు. మచ్చునకు : 


కర్రాల్టీం వైప పురాకన్యాం '। 
జల పభవ సంభవామి 

జగామ యమునాతీరే ; 
జొతరాగః పరాశరః ॥ 


వరాశ: మహరి పూర్వం యమునానదీ 
తీరంలో కాళి అనే కన్యను చూసి కాతరాగు 
డై నాడట. అక్కడక్కడ ఈ కవి పేరొన్న 
నాయాయణ కథకు సబ ధి-చిన ౫లిక5లు 
వొతల న్వరూప స్వభావాలకు ద పణాలుగా 


ఉన్నాయి ఉదా. 


“నాస్మీ యాతుం పురా శక్రో 
దహ్యమానేన చేతసా 

త్వాము 5 ణ్యే పరిత్యజ్య 
సుమర్మత ఇవ రాఘవమ్‌ ;$”” 


ఈ శోకాన్ని సిదారుసతో ఛందకు డన్నా 
ల దఖు 
డు, ఇచట చఛ_దకుడి, నును తడు; సిద్దా 
రుతు రాఘవుడు ఇందలి హోలీకలపవల సిదొర 
© గా ౧ట 
చ్చుందకుల వ్యక్షమౌ 
తున్నాయి. 


ఇదాత గుణాలు 


అళశ్వఘోషని దార్శనిక పరిశ్రానం నీద్దా 
రుని, ఆరాడను హర్తి పందర్శించిన ఘట్టాన్ని 
బట్ట తెలుసోంది, ఈ శావ్యంలోని కొన్ని 
కోకొలు, భగవరీశాళోకొలను తబపినున్నాయి. 
౧ గ గా ధీ 
ఇందుకు | 


“జేయా విపతా్య_మిని కామనంగరౌ 
సిదేషు కామేసు మదం హ్యాపెతి 

మదా దకొర్యం కురుతే న కార్యం 
యేన &తో దుగతి మభ్యుపైతి ||" 


అనే శోకం నిదర్శనం. ఈ ల్లోకగత 
భావం భగవద్గీతలోని 


““ధ్యాయ తే వీషయాన్‌ షృంసః 
సంగ నేషావ జాయతే 
సంగాత్‌ సంజాయ గే కామః 
కామాత్‌ (కోవోలజాయతే 
(కోధాద్బివతి పమ్మోహః 
సమ్మాహాతీ స్కృృళివిళమః 
స్మృతి భంశాతి బుద్దినాళో 
బుద్దినాళాత్‌ (పణకశ్యతి ౫” 


అనే శో కథావాలకు దగ్గరగా ఉంది, 


ఇందులోని (_వకృతివర్ణనలు మనోహ 


రాలు. మానవ వకతిని దృశ్యమాన బాహ్య 


[వకృతిలో సందర్శించడం ఒక విశేషం, 


“ఇతి సుహృదమివాను శిష్యకృత్యే 
తురగవరం నృవరోవనం యయాౌాసు। 
నిశ మసితగత ద్యుతిర్వపుష్య్మాన్‌ 
రవి రిస శారదా భదూరురో హజ"” 


శ్వేత తురగాధిప్పితుడై వ రాజునకు శారదా 
ధాన్ని అదిరోహించిన రవితోడి పోలిక 
చెప్పడ మనేవి అత్యంత మనోహరం. మరో 
చోట వర్షాసమయంలో శంపాల తలకు ఇందుని 
కర్తకు దిలాలతో సామ్యం చెప్పడం విశేషం. 


“తఖ్రాస్య మంథానిలమేఘు శబ్దః 
సొదామిసీ కుండల మండితా భః 
వినాళ శ్రవర్షాశ విపొత్ర దోషః 
కాలే చ దేశే (వవవర్త దేవః జ” 


18. 


ఈ కొని రచనా ఖిలి కాళిదాస కాప్య రితో 
(vn 
సొద్భృుళ్యం మూడవ సంలో 
CR 
రాజమార్గంలో వెపిన్న రాజకువూడుని చూడ 


స్‌ గాసుంది. 


టానికి ఉతు కపషాచున్ని అంకిఃపుర శ్రీల 
వరనచే ఈ విషయం వ్య ఎం. ఉదా... 
శం అనీ 


““వాతాయ నేభ్యసు వినిస్స తాని 
శకట 
పరస్పరాయావిత కుండలాని 
శ్రీణాం విరేజు ర్ముఖవరికజాని 
సకొని హ ర్మ్యేష్వివ పంకచొని 1” 
అతో 


ఈ విషయం కాళిదాను రఘునంళంలో 
అంళఃవుర స్రీలు గావించిన అజనందర్శన 


ఘట్రంతో సొదృశ్యం పహిస్తుంది, ఉదా: 


“జాలాంతర। పేషిత దృషి రన్యా 
| వ్‌ 
(ప్రస్థాన భిన్నాం న బబంధ నీవీషమ్‌ 
నాధి పవిష్షాభరణ వభేణ 
హస్తేన తా వవలంబ్య వాసః 1'' 


ఈ ఢోకాలచేత (పఠతిథవిషయంలో అశ్వ 
'ఘోషుడు కౌళిడాసునికి తుల్యుడని కొందరి 
వాక్కు. భానుని ఉ _కీదాతుర్యల, వ్యాసర్డి 
సొంఖళ్థ్యవభావేం కూడ బుద్దచరితంటో దృగ్గో, 


చర మౌతాయి. 


ఇట్టి సాటిలేవి రచనానరణి కలిగిన అశ్వ 
ఘోషుని బుద్రజరితం అనంతర కవులలో 
బుదఘాషుడు రచించిన “వద్యచూడామణి” 


అనే దశ సర్గ వరిమితమెన (గంభానికీ, బుద్ద 
జీవితగాఖా వైశిష్కం గలిగిన ““లేహంచ్‌”* 
అనే ఆంగ్గశవి రచించిన “లబ్‌ అస్‌ 
ఏషియా” అనే (గంథానికీ మార్గదర్శక 


మెనద. ఆం ధభాషలో (శ్రీ తిరువతి వేంకట 
కవులు అశ్వుటాపషుని కృతిని అనుసరించారు. 
ఇంతకూ, సంస్కృత సాహిత్యంలో ఆశ్వ 
ఘోషుడు అపూర్వ కవి, 


(=) 









ft Fab ee ma త్‌ో 
స్‌. కళాశాలలో కొన్నాళ్ళు వనిచేసారు. కళా 
పూరు డాక్టర్‌, కవిభూనణ, సొహితఠత్య 
పవక! ముదం. న కిశిషమెన బిరుదులు ' పొం 
వా వారి రచవ “మ్మిశమంజరి"”కి కేర్యద 
న శక అకాడమీ బహంమతి లభించింది. 








1 అభువికార్యర. శచ్చలకు అద్యుడె అఖండ 
[0 పొందక వ్య క్రీ సుబ్బారావుగారు, న 
ఫరా ధనము” అమలిన శృంగారమును 
సక్యవథ్‌మముగా కవితా వనంధమ లో సృష్టిం 





వెన? 'మీపానీయుడు, మానసీయుడు రాయ 
fe, సరి వదాయశ .గ0తోబాటు దేశి 
కవితకు చివ్వెల నే త్రినవారు కూడా వీలే | 


ణి 
ఖీ ot 7 
జీ |) " కః 







0 అంటే ",సబంధయుగంలో చ్తీకీ 


న ఆ; భ్యస్థానాన్ని సుబ్బారావుగారు తొల 
id 'జారతను. శేవలం భోగ్యవస్తువుగా 


|. 


1 


t ‘ 

wan [2 

i Ca 

1, | 
కట్‌ ! 


'భమింనే సద్దతిని ఖండించి అమెను మాతృ 
Vani స్రిగా. సహధర్క్మచారిణీగా, సోదరిగా. 


భఖ్లోపించే ఉత్తమ పంపదాయాన్ని (ప్రవ 
క్ర ంవతేసీన నంస్కారి వారు. 









7 యిక్కడే (వస క కీ వర్చింది కౌబిట్టి 
"పేర్కొన్న “జి మలిన శృం గారల 
గీకింది కొంఠ చెప్పుకోవలసి వస్తుంది, 
be శృంగార రసములు రెండే రసవిపాక 
మునకు సమర్ధము లని ఆని పాయపరీనారు. 
' పూర్థానంరా క్వోరమునకు కృరగార రసము, 


. మనోదోషజద్దికి కరుణరసము ఉవయు రము 








లు 


టిల్‌! (| Pets శెథార్సిస్‌” లక్షణము 


వట సరిపోవును, వీనిలో శృంగార రసశేఖర 


ల వీ రంగీకరించుట 
' శృంగారరసమునకు సంభోగ మవధి యన్న 
. పూర్వుల నిద్దాంకముసు గూడ వీరు _తోసిరా 


జరగినదీ, 


జన్నారు. వియోగళ్ళంగారము అనుపాధికము 


" కొదిటి అక్షయమెన దని, ఇటే శేష మని 
ర షూ శ్రీ 


వీరీ సీదొంతిము. 
© 


ఇంతకు సౌందర్యమువలన, శృంగారము 
వలన వీరు పొండునది అమలినమైన ఆనం 
దము, అదే రసానందము. ఇదియే వీరికి 
ధ్యేయము, వియోగళ్ళంగారములో నున్న పావి 
_త్యమును దృష్టిలోని నిడుకొని వీరు “అను 
లిన శృంగారము” అను (కొ త్తనిద్రాంతముము 


వేవనె తిరి. ఉపనిషతుబు మొదలుకొని ఆలం 


కారికుల లక్షేణగం థముల వరకున్న రన 
సిద్దాంశములన్ని టి నబలటోడనము దేసి,మధించి 
తీసిన నఫ్య | నవసీ మతి సుబ్బారావుగారు, 


ముఖ్యముగా శృంగార, (పీయో, హౌత్సి 
ల్యాది రసమ లన గిరి చి రాయ పోలు 
సుబ్బారావుగా రీ కిం6వద్యమును చెప్పిరి. 


“వి పలంభ సంభోగమిల్‌ వి సరించ 
సం|గహించిరి శృంగారశాఖలయిన 

య క్ల దు స 
న్నేహ పత్సలాడుల; నతిన్నిగహృదయు 
లగు కపుల కిపు డవి పరేణ్యంబులయ్యె”” 


ఈ పద్యములో స్పష్షంగా శృంగారర సము 
నకు స్నేహ, పత్సలాదు అంగనులని తమ 
అభిిపాయం వెలిబుచ్చారు. కొవున పీరు 
దీనికి “శృంగారము” నకు స్టాయీాధావమైస 
“రతిని పాచీనలాకీణీకులు చెప్పిన సంయో 
గము, కొమము అను అర్ధములలో కొకి 
చిశ్చదార్థము, ఆనందవిందుపు ఆనే అర్థాలలో 
స్వీకరించుట సంభవించినది. తల్లి శికుషుల 
మధ్య _పేమభాపమును వీరు సుత శృంగార 
మనిరి. సోదరీ సోదరుల మధ్య (పేమథావ 
మను వీరు సోదరీ శృంగార మన్నారు. ఈ 
విధంగా శృంగారరనములో వర్యవనించు నదిగా 
మార్చి నూతన నీద్దా.తమును ,వస్పాపించిరి. 
కాని వీరి తర్వా; మాతం ఈ “అమలిన 
శృంగారము” అవహేళనపాొలు గోకున్నను, 
అంకగా అదరస్మాతము కొలే దనివీంచును* 
నాయనీ సుబ్బారావుగారు, దేవులపల్లి వేంకట 


నమాలోద'న 


కృష్ణళాన్తీగారు, చేదుల మున్నగు. కవుల, 


వియోగ కృంగారకీ రనల సె మ్మాశము రాయ్‌: 
వాట జు 

(పోలు నువబ్బారావుగారి (వభానం తప్పకుండా. 

పుంది, 


సువ్బారావుగారికి నూతన సీదాంతం చెయ్యా 
లని ఎందుకనిపించిం దనే (వో చీనుకుంపే' 
సమాధానం మనం ఈవిధంగా చెప్పుకోవచ్చు 
నేమో! (పబంధకావ్యములలో (పాయికముగా 
శ్రీ భోగ్యవస్తువుగా చి త్రించబడింది. అదికొక 
ఆనాటి సమాజంలో అప్పుడప్పుడే ఇంగ్లీషు 
విద్యా, నాగరికతల సంవర్కంతో నూతన 
భావాలు లేవసాగినవి, సమాజంలో నాడు ప్రేమ 
సిదాంతమువలన కలుగుచున్న దుష్షసంణామా 
లను గమనించి దాయ పోలువారు అందుకు 
పరిష్కారముగా అమలిన శృంగారాన్ని నియో 
గాధిక్యంనూ చాటి చెప్పాలని అనుకొని 
ఉంటారు, 


'ఫేదో' దృష్టిలో స్త్రీపురుషుల (పమ 
షిద్రము. రాయ పోలువార దృష్టి” బటి వా 
వై తుచ్చముగా చూడకుండా న. 
ఒక మెట్టు ఎత్తుగనే చూసా రనక తప్పుదు. 
కొబటి ఫేదో కు "సీకి ఈ విషయంతో పోలి 
కయే శేదని మనం ేలీకగా అర్థం చేసుకో 
వచ్చును, ఆయితే సేదో త్రీపురుముల మధ్య 
ఆత్మసంబంధమైన ఐక్యమునకు వీలురే దని, 
ప్రీతో చెలిమి చేసినచో అమె శరీరసౌంద 
ర్యమునకు లోబడక తప్పదని అన్నాడు. 
రాయ్మ పోలువారు దీనికి భిన్నముగ ఫ్రీ పకృ 
తికి (పఠినిధి అన్నారు. శారీరక సౌందర్యము 
కన్న ఆర్మసౌందర్భము గొవ్పదీ అనే 
తరము నించుమించుగాఒకే విధముగా వీరు 
ఇద్దరూ (_పళిపొదించుట చేసినా రనిపిస్తుంది, 


మరి కాస లోతుకు పోగలిగితే రాయ 
(పోలువారు "అశమములన్నింలిలో గృహాస్టా | 
(శమమువై పే ఎక్కువ మొగ్గు చూపారని 
సిసుంది. గృహస్థాశ్రమమున శృంగారమును. 
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శంకాసకంతువ కొరకు 
అన్నదే వారికీ సమ్మత మని తెలియును. 
అందుకే ““మరశనంస్పర్శ లేని, ఈ కులి 
మదమల, జీవితానురాగాదులన్‌, చిలకరించు, 
శ్రానరాని కృంగారము''. అనే ధానం వెలి 
బుద్చారు. పీరు ప్రీపుం వంయోగమును శీవ 
ఇము లొకికసంయోగము కొడు. సాయుజ్య 
యన టు 
విలనిల్లునది, కాని అది ఆమలినమైన 
శభ్యాణ నరమ వర్చస్కధురీణయై, మహో 
మాధురీభావము నందుటకు వీలులే డని సుబ్బా 
రావుగారు వవచించుట జరిగినది. సూక్ష్మ 
మైన, సుందరమైన మనస్సున (ద్రవ రతులు 
అళరీరమైన మఠనములో బడి అమృళశస్పితివి 
పొందు నవి, అదే ఆనందపదవి యని వీరి 

















భావము, మరత స్పర్శలేని జద్దమైన అను 


రాగము కల ““అబోధక్ళంగారము'' నర్వో 
త్త మమెన దని చెప్పారు. ఇక కృంగారచర్చ 


ఇంతటితో ఆపుతూ వారి కావ్యాలలో గల 
మాధుర్యాన్ని గురించి చెప్పుకుందాం, 


సుబ్బారావుగారి రచనలను గురించి చెప్పా 
లం'పే ఆయన అలంక లలిత. అనంతరలి 
ఆయన రచనల్లో వంచకావ్యాలు ఆవనదగవి 
యివి. కృణక్షరకణం, క షకమభ, . స్నేహ 
లత్క తెనుగుతోట, స్వవ్నకుమారం,. 
ఆం(ధావళి, జడకుచ్చులు, కన్నెపొటలు 
తర్వాత వెలువడిన ఉత్క ల్ల రచనలు, 
ఉగాది వొకీళ్ళవి, రాగాభరణా లని, ఉమర్‌ 


అయాం మధుకల౪ం పేరుతో వెలువడింది: 


ఉత్తర రామచర్మిత (అనువాదం), వ్యాస 


వీతులు, స్క్యృతిసీసులు, ప ప్రతి సంచికలు. 


లాఐటి నెన్నో వెలుగు చూశాయి. 





-శిళ్సవరజగా . వారి కొన్నీ రచనలను 
గురించి చమాలోచన సాగిద్దాం! స 


విర్వ రింిచుట 


ఇంకా 


లలితె :.. Goldsmith, Hermit 
కావ్యముల కిది అం, ధానుకరణను, వర్ణవలో 
(పొచీనకమ, కథావిర్వహణలో సవ్యతను 
కనబరభిన కావ్యం, 


తెలుగుతోట;.శెలగునేల నాలుగు 


చెరగులవున్న అందమైన (వళ్ళతిని చక్కగ 
చ్మి తించిన కావ్యము. 


శ్నీ బాలత: Pan సంఘములో గలి దులా 
చారమైన వరకుల్కమును వివారించే (వయ 
త్నంలో [ వాయబడినటువంటి కావ్య మిది, 

స్యన్న కునూరము:.కమారవింధుర 
మతి యెన యొక మాళ్ళేవి ఆదేశం యిది. 


కష్టకమల:- శ డుప్ప రంనవు కోతల 


ఘటించు, ““కృషదె నము'ను గూర్చి విల. 


పరచు ముగబాలిక గాథ. 


wits మధుర wares మిది. 
ఇంకా ఆర్బధావళిలో పద్యాలు. ముందుచెప్ప 
చం జరిగింది, 


అధునిక TOES Fe. TE 
లలో “న్నేహలత'లో పుష్కలంగా చోటు 
చేసుకుంది. స్నేహలతాదేవి యొక్క పాత 


లాంటి ప్మాతలు మన భారతకథలో సావ్నితి,. 


ఇంగ్లీషు సాహిత్యంలో “జూలియట్‌ ఈమె 
కోవకు చెందినవారే అనిపిస్తుంది. 
విషయానికొస్తే స్నేహలతకు షితృగృ్భహ 
నిర్మూలనానికి 8న పెళ్ళి కొరణ మవడం 


అమె దృష్టి కెంతో విరవనయోగ్యంా కని" 
“వీంచింది, ఆర్య్మార్పణ చేసుకుని జ ఫమస్య 


అసలు. 


విద్మూలనంకోనం వరిష్కారం చూవకుం: 


' అసువులు విడుసుంది. 
అకాలీ 


ఆము సుకుమారత్వాన్ని వరిస్తూ రార 
(పోలువా రంటారు ఒక్కచోట, 


““పడిదిక కతదిపోపు చర 
అమ్ములటంచు తపిందుచుందు రా . 
వీడ తలిదర్శడు లెప్పుడును 
విచ్చిన పుష్పమువోలేః బు'టె వం 
గడమున కెల్ల సౌరభము 
గా నయగారి కుమారి, యె శి దిం 
చెడు తతి యెన్యరో ఏలిచె 
bee యని “శెళనమ్మునన్‌'' 


ఇంకోచోట గంగాతీరా న్నిలా వర్తిస్తారు, 


“బుక్కులను పాడిరీ వద్మీపియేశటమున 
యజ్ఞములు సల్పి రీ యేటియంతికమున 
ఉపనిషత్సాధనకు పొదులొదల నిచట 
పూజ్యురాలౌట యరుదె యీ పుణ్యవేబి'”' 


అవి. ఈ కథ కావ్యంగా (వాయడానీకి కార 
అంగా జన్నుకుతి కెక్కిన ఒక కన్యామత ల్లి 
ఆక్క ఆఖండ వై తన్యంలో కలివిపోయిందనీ 
చెబుతూ, ఆమె ఐపొకజీవితము ఒకొనొక 
పుణ్యగాథగా నెరగ రచన కువ్మకమించా నం 
టారు. జ్వరంతో వాధవడుతూ నేను న్నేహ 
ఐత కథ చదివాను అప్పుడు ఈ అండ కొహ్యం 
(వాయడం జరిగిం దసి “చెబుతారు. వారు. 





చివరగా మనవిచేసే దేమండే కని అనే 
వాడు చనిపోయిన తర్వాతకూడా తిరిగి కన 
రచనలద్వారా శాళ్వతకీ ర శరీరాన్ని పొళటు 
కాడు. అ మాదిరిగోనే రాయప్రోలు సుబ్బా 
రావ్సగారు. శారీరకంగా కనుమంగైనా తన 
రచనలద్వారా తెలుగు సాహితీలోకంలో చిరళి 
జీవే అని మనం చెప్పుకోవాలి. 





న, 
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తమలో బుక నవిద్య xX ప్పిళొనుడుం దన్ఫూల నంసార పి 
(భమ్ములై కొందజు చేలుచుం గలగపచున్‌ బల్యెంటలం చెవయో 
గమునం ేవర మేను. గొల్చి ఘనులై క్రై నల్య సం|పాప్త్రఖె 
(వమదం బందుదు రట్రి నీవు కరుణం బాలింపు మమ్మి ణే రగా! 


k 
తాతఈాతాశతూాతతాతాూతాతాతా తాల ఈ వా తాతాతాతతా వాతా తా తా శా ఈత చూా తా తాతాతాతాతాతా సూతా తా తౌ మూ Pr 


* సమాలోచన * 


జాతీయ సొంస్కృృళతిక వక్షవ తిక 


యాజమాన్యము = వివరనములు పారం 1V (See rule 8) 





ఫొషాతా చాజాతాతాతాతాతాతాతా 





(వకటించు స్టలము ; రాజమండి 

(వచురణకాలము : వతి 1, 16 శేదీలు 

మ్ముదాపకుని పేరు ఏ శ్రీ బులు సీతారామళాన్థి 

పొరసెత్వము, చిరునామా : భారతీయుడు, 6.4.24, ఇన్నీసు పేట, రాజమం డీ! 
వల్లి షరు పేరు * శ్రీ బులుసు. సీతారామశొస్తి 

పౌరసత్వము, చిరునామా : భారతీయుడు, ఓ4.24, ఇన్నీసా పేట, రాజమండి.1 
సంపాదకుడు * థ్రీ బులుసు సీతారామకాస్రి 

పొరసత్వము, చిరునామా : ధారలీయుడు, $.క4.24, ఇన్నీనుపేట, రాజమరల్మడి.! 
యజమానుడు వి. శ్రీ బులుసు సీశాగామకొస్రి 

చిరునామా : 6-21, ఇన్నీసుపేట, రాజమం డి. 


నేను (బులుసు సీకారామళొన్హ) పైని ఈయబడిన విపరములన్నియు యథార్గములని _వశటించుచున్నానుం 


(సం) బులుసు సతారామశాస్త్రి 


తలి తాతా తలా లాలా తాతా తాతూాతాతా చా వా తాతాతతాతాతా తా వాతాశా తాతాతా వాతాతా దాబా తాతా వాతా లాలా వా శా తా చాతాతా దాతా చా చా చాలా చాతాతా ఫీ తాతా తాతా తాతాతాతా తా తా తాతాతానా తాతాతా 





డసు:..-- 
సంపాదకుడు : విద్వాన్‌ బులుసు సీతారామశాస్త్రి, 
రి మైర్హు తెలుగు లెక్పురర్కు వి, టి, జె. శాలేజి, 
6.4.24, ఇన్నీ సువేట (త్యాగ రాజనగర్‌ ౩, 
రాజమ ౦ (డి - 1; 
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